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الصديقات والأصدقاء:
بعد النجاح الذي حققته تونس عند تنظيمها للدورة السابقة للمنتدى الاجتماعي العالمي في مارس 2013، وذلك سنتان فقط بعد ثورة 14 جانفي 2011، محتضنة ، في وضع امني دقيق، حوالي 70 ألف ناشط من مختلف 
الجمعيات والمنظمات و5000 جمعية من 170 دولة ، مع حضور قوي للمجتمع المدني التونسي ، ساهم بالقسط الأوفر ، تحضيرا وتنظيما ومشاركة ومواكبة، حدثت منعرجات سياسية مهمة ، أثبتت كلها تفرد التجربة 

التونسية وسيرها في الاتجاه الذي رسمه لها الشعب خلال أسابيع الثورة في كل جهات البلاد.
فالف�رتة الانتقالي��ة ال�تي تل��ت الانتخاب��ات الأولى ، ورغ��م أنه��ا امت��ازت بغي��اب الرؤي��ة السياس��ية ومح��اولات اس��تعداء المجتم��ع المدن��ي والمعارض��ة مع��ا والتراج��ع عن المكاس��ب وإطلاق العن��ان للتيارات المتطرفة لتنش��ر الخ��وف وتربك 
تطلعات المجتمع ، فان الهبة القوية للمجتمع المدني عبر كل التحركات النضالية الس��لمية ، من اعتصامات ومظاهرات وإضرابات وغيرها ، لم تفرض دس��تورا يس��تجيب في مجمله الى تطلعات التونس��يين ويتناس��ق مع قيم 
حق��وق الإنس��ان العالمي��ة فحس��ب ، ب��ل فرض��ت ف�رتة انتقالي��ة ثاني��ة انته��ت رغ��م الوض��ع الإقليم��ي اله��ش  ومخلف��ات 3 س��نوات م��ن التهدي��د الإرهابي��إلى انتخاب��ات تاريخي��ة جرت ، في كن��ف الهدوء والاس��تقرار على ث�الث مراحل : 

تش��ريعية ورئاس��ية أولى وثاني��ة، وه��و م��ا يعت�رب انجازا هام��ا وأملا في نجاح التجربة التونس��ية.

الصديقات والأصدقاء:
إن انعق��اد المنت��دى الاجتماع��ي في تون��س س��نة 2013 ق��د أعط��ى نفس��ا نضالي��ا جدي��دا للح��راك الاجتماع��ي، تمام��ا مثلم��ا كان��ت المنتدي��ات المغاربي��ة والإفريقي��ة والعالمي��ة حاف��زا للتغي�ري وق��وة دف��ع في مواجه��ة ديكتاتوري��ة بن علي 

وسياس��اتها الاقتصادي��ة والاجتماعية الفاش��لة.

الصديقات والأصدقاء:
إن ما يهدد تونس اليوم التي أخذت طريقها نحو الديمقراطية والحرية والتعدد ليس الخطر الإرهابي الذي تلاشى تهديده بفعل قوة المجتمع المدني وصلابته وحيويته وصموده في الدفاع عن أهداف ثورته، بل الخطر هو أن 

يعاد فرض الأجندات الليبرالية على اقتصاده ، مما يزيد في تعميق أزمته الاقتصادية والاجتماعية.
لذل��ك، نح��ن مطالب��ون أكث��ر م��ن أي وق��ت مض��ى ، لافق��ط بالعم��ل مع��ا م��ن اجل إنجاح المس��ار الديمقراطي في تونس بل وكذلك من اجل البحث في البدائل الاقتصادية والاجتماعية التي تثبّت هذا المس��ار، وهي معركة المجتمع 

المدن��ي في تون��س وكذلك كل مناهضي العولمة الليبرالية في العالم.

Chers Amis et Amies
Après le succès de la Tunisie lors de l’organisation de la précédente version du Forum social mondial de Mars 2013 et ceux deux ans seulement après la 
révolution du 14 Janvier 2011, Accueillant  lors d’une situation de sécurité délicate, environ 000 70 militants de diverses associations et organisations et 5000 
l›association de 170 pays, avec une forte présence de la société civile Tunisienne qui a contribué  dans la préparation et dans l›organisation du forum et qui a 
prouvé  le caractère unique de l›expérience tunisienne et le progrès que son peuple a fait tout au long de la révolution dans toutes les régions du pays.
Cependant La période transitionnelle  qui a suivi les premières élections, et même si elle a été caractérisée par l›absence de vision politique et tente d’exclure 
la société civile et l›opposition et ainsi donner la faveur à des courants extrémistes de répandre la peur et de perturber les aspirations de la société , la force de 
la société civile s’incarne dans les mouvements de lutte pacifique, des manifestations, des grèves et autres, n’a pas imposé une Constitution qui  répond dans 
son intégralité aux aspirations de la Tunisie et qui s’aligne avec  les valeurs universelles des droits de l’homme mais  imposé à nouveau une période transitoire 
qui s’est terminée en dépit de la situation régionale  fragile et des menaces  terroriste des  trois années, des élections historiques dans une atmosphère calme 
et stable en trois étapes: législatives et présidentielles première et la deuxième, Ce qui est considéré  une réalisation importante et un éspoir pour la réussite 
de l›expérience tunisienne.

Chers Amis et Amies
Le déroulement  du Forum social en Tunisie en 2013 a donné un nouveau souffle de mobilisation sociale, tout comme l›indice du Maghreb et de catalyseur 
africain et mondial pour le changement et la lutte contre la dictature des politiques économiques et sociales de Ben Ali. 

Chers Amis et Amies
Ce qui menace la Tunisie d›aujourd›hui, en son chemin vers la démocratie, la liberté et le pluralisme n’est pas une menace terroriste, fanée par la puissance de 
la société civile, sa dureté et sa vitalité dans la défense des objectifs de la révolution, mais  plutôt une  réimposition des agendas libérales sur l›économie, ce 
qui approfondi certes la crise économique et sociale.
Enfin, nous sommes tenus plus que jamais, non seulement à travailler ensemble pour la réussite du processus démocratique en Tunisie, mais aussi pour 
la recherche des  alternatives économiques et sociales qui prouvent cette voie, ce qui incarne la bataille de la société civile en Tunisie, ainsi que tout les 
anticapitalistes et ceux qui militent contre la mondialisation libérale. 

Dignité et Droits

معا من أجل استكمال ثورة الحقوق والكرامة

Dear freinds :
After the success that tunisia have accomplisherd when organising its previous cycle of the world social forum in match 20013, two years after the 2014 
Revolution welcoming in a minute security position about 70 activists from different associations and organisations and 5000 associations from 50 different 
nations with a strong attendance of the tunisian community which worked hard by assisting organising and observing . major political turnabouts proved the 
uniqueness of the tunisian experience and its going in the right path drawn by the people during the weaks of the revolution.
The transitional period which followed the first elections althought it was charaterised by the absence of the political vision and the attempt of antogonizing 
both the civic socitect and the oposition and the retreating of the gains giving freedom to fanatic streams to spread fear and confuse society’s aspirations . the 
strong gift of the civic society throught activist pacific movements among wich sits-in ,and protests did not impose a constitution which respond to the Tunisian 
aspirations and cope with the values of human rights but it did impose instead a second transitional period which ended despite of the delicate regional 
situation and the outcomes of 3 three years of terroist threat which led to historical elections which took place in total peace and stability on three parts : first 
and second legislative and presidential  which is indeed a great accomplishment  and a hope in the success of the tunisian experience.
The occurance of the sicial forum in 2013 gave a new activist stance to the social movement  exactly like did the african and maghrebian forums before was a 
catalyst foe change and a pushing force to thr oppositions of ben ali’s dictatorship . what threatens tunisian today which took its path to dimocracy and freedom 
and pluralicity is not terrorist threat but the omposemnt of liberal agendas on its economy which deepens its social and civic crises.
Therefore we are demanded more than anytime ever to cooperate in order to make the democratic path succeed in tunisia hich is the struggle of the tunisian 
civic society and all the proponents of liberal globalisation arround the world.

Together to persue the revolution of rights and dignity 
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Amigos y amigas:
Después del enorme aprobación que lo realizó Túnez en, la organización de la edición pasada del fórum social mundial en marzo 2013, que pasó en un ámbito 
muy asegurado (seguro), entre 70 mil activo de diferentes asociaciones y organizaciones  y 5000 asociación de 170 país, con una fuerte presencia de los 
ciudadanos tunecinos, participaba con una gran parte, preparación, organización, participación y  ….., pasaba intimaciones políticas muy importantes, (que 
justificaba la experiencia tunecina muy especificada), mostraron la unicidad de la experiencia tunecina y el progreso en la dirección que lo trazó su pueblo 
durante la semanas de la revolución en todas la regiones del país.
El período de la transición que siguió a las primeras elecciones, y a pesar de que se caracterizó por la ausencia de visión política y los intentos y las pruebas de 
incitar la sociedad civil y la oposición juntos la marcha atrás de los….   de los logros y soltar a los corrientes extremistas para difundir el miedo y confundir las 
aspiraciones de la sociedad, es que la fuerte donación para la sociedad civil por todos los movimientos pacíficas de la lucha, desde las sentadas, manifestaciones, 
huelgas y otras, no impuso solamente una constitución para responder en total a las aspiraciones de los tunecinos y ser coherente con los valores de los derechos 
humanos universales, sino también impuso un segundo período de transición terminó a pesar de la fragilidad de la situación regional y las consecuencias de los 
3 años desde la amenaza de los terroristas hasta las elecciones históricas que lo pasó, en una atmósfera de tranquilidad y la estabilidad en tres etapas: primera 
y segunda elecciones legislativa y presidencial, que se considera un logro importante  y esperanza para el éxito de la experiencia tunecina.

Amigos y amigas:
El foro Social Mundial que pasó en Túnez en 2013, había dado un alma para luchar a la nueva movilidad social, tal como el africano, el magrebí y el mundial foro 
que era catalizado para el cambio y el impulso ante la dictadura de Ben Ali y sus políticas económicas y sociales 

Amigos y amigas:
Lo que amenaza Túnez hoy que tomó su camino hacia la democracia y la libertad y el pluralismo no es el peligro terrorista que desapareció, gracias al poder de 
la sociedad civil y su vitalidad, dureza y su resistencia para defender a los objetivos de su revolución, sino más bien  la imposición de las agendas liberales en su 
economía lo que aumenta su crisis económica y social.
Juntos por el éxito del proceso democrático en Túnez, pero también para la investigación de alternativas económicas y sociales que apoyaron este camino, que 
es la batalla de la sociedad civil en Túnez, así como los luchadores contra la globalización en el mundo.

Juntos para completar la revolución de los derechos y de la dignidad

24مارس:
• جلسة عامة للشباب )الساعة 11 صباحا (

• جلسة عامة للنّساء )الساعة 11 صباحا(
• المسيرة الافتتاحية للمنتدى الاجتماعي العالمي تونس 2015: الساعة الثالثة بعد الزوال من 

المسرح البلدي بالعاصمة إلى ساحة حقوق الإنسان
• عرض الإفتتاح )ساحة حقوق الإنسان(

25 مارس:
• الأنشطة المنظمة ذاتيا 8:30 إلى 17:30

26 مارس:
• الأنشطة المنظمة ذاتيا 8:30 إلى 17:30

• جلسات التقارب : الساعة 15:00

27 مارس:
• الأنشطة المنظمة ذاتيا من 8:30 إلى 17:30

• جلسات التقارب من 15:00 إلى 17:30

28 مارس:
• الأنشطة المنظمة ذاتيا من 8:30 إلى 14:00

• جلسات التقارب من 8 :30 إلى 14:00
• عرض نتائج مجالس التقارب: الساعة 14:00

• المسيرة الإختتامية : الساعة 14:00 : مسيرة التضامن مع الشعب الفلسطيني
. عرض الإختتام

البرنامج

24 mars :
• Assemblée des jeunes (11h)
• Assemblée des femmes (11h)
• Marche d’ouverture du FSM Tunis 2015 : 15h du Théâtre municipal 
à la Place des Droits de l’Homme
• Spectacle d’ouverture (Place des droits de l’Homme)

25 mars :
• Activités auto-organisées de 8h30 à 17h30
26 mars :
• Activités auto-organisées de 8h30 à 17h30
• Assemblées de convergence à 15h

27 mars :
• Activités auto-organisées de 8h30 à 17h30
• Assemblées de convergence de 15h à 17h30

28 mars :
• Activités auto-organisées de 8h30 à 14h
• Assemblées de convergence de 8h30 à 14h
• Restitution des convergences à 14h
• Marche de solidarité avec le peuple Plestinien : 16h 
• Spectacle de clôture 

Programme

March 24th:
• Youth assembly (11:00)
• Women assembly (11:00)
• Opening march of the 2015 WSF in Tunis: from : 15:00 from the Municipal 
Theatro to the Place des Droits de l’Homme
• Opening show (Place des Droits de l’Homme)
March 25th:
• Self-organised activities from 8:30 to 17:30
March 26th:
• Self-organised activities from 8:30 to 17:30
• Convergence assemblies from 15:00 to 17:30
March 27th:
• Self-organised activities from 8:30 to 17:30
• Convergence assemblies from 15:00 to 17:30
March 28th:
• Self-organised activities from 8:30 to 14:00
• Feedback of the convergence assemblies at 14:00
• Closing march: 16:00 
• Closing show 

* ملتقى المواطنة
بعد أربع س��نوات من الانتفاضات العربية يمكن لنا التس��اؤل حول قضية الانتقال. كيف يمكن أن نبني أش��كالا للتنظيم الاجتماعي والسياس��ي، تحترم تطلعات الش��عوب من أجل المزيد من الحرية والعدالة؟ ما هو الدور الذي 
يمكن أن تقوم به الحركات الاجتماعية للحد من تقدّم القوى الرجعية والمنطق النيوليبرالي؟ تمثل التغيرات السياسية الجارية في أوروبا، الانتفاضة في بوركينا فاسو، المبادرات الشعبية في أمريكا اللاتينية ... مسارات للنظر 
في بن��اء ع��الم آخ��ر يمك��ن في��ه ل��كل ش��خص التّمس��ك بحقوق��ه، التدخ��ل والمش��اركة في المناقش��ات ال�تي تؤس��س لش��روط حياته اليومية وأخ��ذ آراءه بعين الاعتبار. كل هذه الأس��ئلة وغيره��ا الكثير تلتقي على مفترق ط��رق المواطنة. 

س��اهموا في بناء هذا الصرح عبر المش��اركة في المناقش��ات

* ملتقى ما بعد الحدود
الأرض، الح��دود والإقلي��م. ه��ي مفاهي��م حساس��ة تع�ين الجمي��ع، تث�ري الانتم��اءات والهوي��ات، والج��ذور ... لك��ن ه��ذه الكلم��ات ترتب��ط أيض��ا بالعن��ف والس��يطرة والتميي��ز ورف��ض الآخ��ر. م��ا العلاق��ة ب�ني المقاوم��ة الفلس��طينية، أح��د 
المهاجري��ن م��ن جن��وب الصح��راء، وف�الح م��ن دون أرض بالبرازي��ل ...؟ الأرض، الح��دود والأقالي��م. لأج��ل ه��ذه الكلم��ات نعل��ن الح��رب، نقت��ل، نخاط��ر بحياتن��ا، ونقي��م الج��دران ... كي��ف نتغل��ب عل��ى كل هذا؟ كيفي��ة نتعالى على 

الح��دود؟ س��يتم خ�الل الملتق��ى تقدي��م تج��ارب، مب��ادرات، مطال��ب ونض��الات في ه��ذا الس��ياق. أرسم��وا عالم��ا آخ��ر ودافع��وا عن��ه رفق��ة أولئ��ك الذي��ن يناضل��ون م��ن أج��ل بن��اءه، في ملتق��ى ما بعد الح��دود وأينم��ا وجدتم !

* الحي الكوكب
في تون��س وفي أماك��ن أخ��رى في الع��الم، لا يج�ين ج��زء كب�ري م��ن الس��كان فائ��دة تذك��ر م��ن من��وال التنمية المتغذي بالكربون والقائم على الاس��تغلال المكثف للم��وارد الطبيعية بل فقط لفائدة بعض المصالح الخاصة. بل الأس��وأ، 
أنه��ا تعان��ي مباش��رة ج��راء ذل��ك. إن بيئته��ا ه��ي ال�تي يت��م تلويثه��ا، وظروف صحتها ومعيش��تها وعملها هي التي تتده��ور. تفتكّ أرضها وتحرم من الحصول على المياه. تُزعزع حياتها الجماعي��ة وتدمّر ثقافتها. وبالإضافة إلى ذلك، 

ف��إن تغ�ري المن��اخ ن��زل بثقل��ه عليه��ا وفاق��م في ه��ذا المنحى الغير عادل لأن بلدان الجنوب  والفئ��ات الأكثر ضعفا هم الذين يعانون من تبعات ذلك أولا.
يب�ني النض��ال ض��د المش��اريع الك�ربى الغ�ري مجدي��ة والمفروض��ة في جمي��ع أنح��اء الع��الم، والاحتجاج��ات ض��د الغاز الصخري، والمس�رية العالمية م��ن أجل المناخ ... أن الش��عوب بدأت تعي أهمية التحديات المطروحة، مش��ككة في الس��عي 

المحم��وم وراء نم��و اقتص��ادي غ�ري مس��تدام و مطالب��ة بالعدال��ة البيئية و«الحياة الجيدة«. هذه الحركات ه��ي حاملة بدائل لتحقيق تحول طاقي 
عادل واتخاذ قرار جماعي في مصير الممتلكات الجماعية، كل ذلك لاستعادة سيطرة الشعوب على وجودها.

* ساحة العدالة الاجتماعية
كانت التطلعات الاجتماعية مصدر انتفاضة الحوض المنجمي التي أدت إلى الانتفاضة الشعبية التونسية سنة 2011. وإلى غاية اليوم، فإن السخط تجاه غياب العدالة الاجتماعية في تونس لا يزال حارقا.

على الصعيد العالمي أيضا، تزداد الهوّة الاجتماعية في التعمق. وبحجة الأزمة المالية العالمية وس��داد الديون غير المش��روعة و / أو البغيضة، يتم فرض سياس��ات التقش��ف. وتمثل الخوصصة المتزايدة للخدمات العامة، واس��تغلال 
العمال )الشمال والجنوب(، ووضعهم في تنافس على الصعيد الدولي وعدم مراعاة حقوقهم، إعاقات دائمة أمام بناء مجتمعات أكثر عدالة . فالعدالة الاجتماعية ليست مجرد مفهوم بل ضرورة! من أجل ذلك سيجتمع الذين 
يناضل��ون يومي��ا في س��بيلها بس��احة العدال��ة الاجتماعي��ة. إن التعلي��م والصح��ة والحماي��ة الاجتماعي��ة، والحق��وق الاقتصادية والاجتماعية بش��كل عام ... هي الأس��وار التي تعيق تقدم الحركات الظلامي��ة باختلاف اتجاهاتها. هي 

أسس المجتمعات الديمقراطية الأكثر عدلا وسلاما. فلندافع عنها! لنلتقي من أجل تبادل الخبرات وخلق مقاومة جديدة ضد الحيف الاجتماعي. أين؟ في ساحة العدالة الاجتماعية!

* فضاء المساواة والكرامة والحقوق
تعاني عديد الجماعات في جميع أنحاء العالم من الهيمنة، التمييز، النبذ ... على أساس ما هي عليه، ما تفعله، ما تصرّح به، تفكر فيه أو ما تعتقده. هم النساء، والشعوب الأصلية، حاملو الاعاقات، والأقليات الدينية أو الثقافية، 
الـ إل ج ب دي )المثلية، ازدواجية الميول الجنسية والتحول الجنسي(، والقائمة تطول بكل أولئك الذين يعانون، ليس فقط وزن الهيمنة الرأسمالية والإمبريالية، ولكن أيضا القمع والعنف والتمييز من قبل مجتمعاتهم. فضاء 
المساواة والكرامة والحقوق مسكون بهؤلاء الذين يقاتلون من أجل عالم تعمّ فيه المساواة بين البشر فعليا لا كمجرد أمنية. عالم تحترم فيه حقوق الجميع. عالم تكون فيه كرامة الأفراد والجماعات المحرك الذي يدفع سير 

المجتمعات. هذا العالم ممكن. ويبقى تحقيقه رهينا لوضعنا الوسائل اللازمة. ولبناء طرق أخرى في التفكير والتعايش والتنظيم والمقاومة. هذا ما سيحاولون فعله  أثناء المنتدى الاجتماعي العالمي. انظموا لهم!

* ساحة الاقتصاد والبدائل
أصبح من البديهي اليومي بأننا لن نفش��ي س��را إن قلنا أن نظام العولمة الرأسمالي الليبرالي يعيش أزمة في جميع أنحاء العالم. ولكن هل هذه نهاية النظام، أو ببس��اطة مرحلة جديدة من تطوره؟ في الش��مال كما في الجنوب، 
يمثل ازدياد قوة المال، الاس��تيلاء على الأراضي، س��لعنة الحياة ... علامات عن حيوية وجش��ع نظام مس��تنكر منذ زمن طويل عبر نضالات الش��عوب ضده. ما هي الدروس التي قد نس��تقيها من الوضع في الماضي والحاضر؟ كيف 
نقاوم فرض نظام فكري وقيمي وإنتاجي مدمر على جميع المستويات )الحقوق الاقتصادية والاجتماعية والحريات الفردية والجماعية، والبيئة ...(؟ ما هي البدائل يمكن أن نطورها؟ في ساحة الاقتصاد والبدائل، سوف يجتمع 

أولئك الذين يناضلون، يفكرون ويقاومون لبناء عالم آخر حيث يكون الاقتصاد في خدمة الإنس��انية لا حكرا على نخبة صغيرة مفترس��ة. إذا كانت هذه الأس��ئلة تهمك، كن في الموعد!

24 de marzo:
• Asamblea de los jóvenes (11h)
• Asamblea de las mujeres (11h)
• Marcha de apertura del FSM Túnez 2015 : 15h del teatro municipal hacia la 
Place des Droits de l’Homme
25 de marzo:
• Actividades auto-organizadas, de las 8h30 a las 17h30
26 de marzo
• Actividades auto-organizadas, de las 8h30 a las 17h30
• Asambleas de convergencia de las 15h a las 17h30
27 de marzo:
• Actividades auto-organizadas, de las 8h30 a las 17h30
• Asambleas de convergencia de las 15h a las 17h30
28 de marzo
• Actividades auto-organizadas, de las 8h30 a las 14h
• Asambleas de convergencia de las 8h30 a las 14h
• Restitución de las convergencias a las 14:00
• Marcha de clausura: a las 16h 
• Espectáculo de clausura 

ProgramaProgram

ضال داخل المنتدى الإجتماعي العالمي
ّ
فضاءات الن
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Les espaces de militantisme au seins de FSM

Le carrefour de la citoyenneté
Quatre  ans après les soulèvements arabes la question de la  transition se 
pose. Comment construire des formes d’organisation sociale et  politique 
respectueuses des aspirations des peuples à plus de liberté et de justice ? 
Quels rôles les mouvements sociaux peuvent jouer pour limiter l’avancée  
des forces réactionnaires et des logiques néo-libérales ? Les  changements 
politiques en cours en Europe, le soulèvement au Burkina-Faso, les initiatives 
populaires en Amérique Latine… sont autant  de pistes à envisager dans la 
construction d’un autre monde dans lequel  chacun-e pourra faire prévaloir 
ses droits, intervenir, participer aux discussions qui conditionnent la vie de  
tous et être pris en considération. Toutes ces questions et bien d’autres se 
croiseront sur le  carrefour de la citoyenneté. Apportez votre pierre à l’édifice 
en allant  prendre part aux débats!

Le carrefour d’Outre-frontière
La  terre, la frontière, le territoire. Des notions sensibles qui parlent à  tous, 
évoquent des appartenances, des identités, des ancrages… Mais ces  mots 
sont aussi liés à la violence, la domination, la ségrégation et le  rejet de l’autre. 
Quels liens entre un résistant palestinien, un  migrant sub-saharien, un paysan 
sans terre du Brésil… ? La terre, la  frontière, le territoire. Pour ces mots, on 
déclare des guerres, on tue, on risque nos vies, on  érige des murs… Comment 
dépasser cela ? Comment aller outre-frontière ?  Des expériences, des 
initiatives, des revendications, des luttes, seront  présentes sur le carrefour 
d’outre-frontière. Vous aussi, dessinez un  autre monde et revendiquez-le avec 
celles et ceux qui luttent pour le construire, sur le  carrefour d’Outre-frontière 
et partout ailleurs !

Le quartier Planète
En Tunisie comme ailleurs dans le monde,  une large part de la population ne 
retire  pas de bénéfice du modèle de développement nourri au carbone et 
basé sur  l’exploitation intensive des ressources naturelles, au  profit d’intérêts 
privés. Pire, elle  en souffre directement. C›est son  environnement qu›on pollue, 
sa  santé et ses conditions de vie et de travail qu›on dégrade.  On lui prend ses 
terres et  on la prive d’accès à l’eau. On bouleverse  sa vie sociale et on détruit  
sa culture. En outre, le changement climatique commence à se faire durement  
sentir et aggrave ces tendances  inégalitaires, car ce sont les  pays du Sud 
global et les  populations les plus vulnérables qui en  subissent en premier les 
conséquences. Les luttes contre les Grands Projets Inutiles Imposés aux quatre 
coins du monde, les mobilisations contre le gaz de schiste, la marche mondiale  
pour le climat... Tout cela montre que les   peuples commencent à se saisir 
de l›enjeu, en remettant en question la poursuite effrénée de la croissance 
économique non soutenable et en réclamant la   justice environnementale et 
le «bien-vivre». Ces mouvements sont   porteurs d›alternatives pour réaliser 
une transition énergétique juste et pour décider collectivement du sort des 
biens communs, et ainsi se réapproprier leurs existences.

La place de la Justice sociale
Les aspirations sociales étaient à l›origine des révoltes du bassin minier 
qui conduisirent au soulèvement populaire tunisien de 2011. Aujourd›hui, 
l›indignation face aux inégalités sociales en Tunisie est toujours brûlante.
A l›échelle mondiale également, les inégalités se creusent. Au prétexte de 
la crise financière globale et du remboursement de dettes illégitimes et/
ou odieuses, les Etats mènent des politiques d›austérité. La libéralisation 
croissante des services publics, l›exploitation des travailleurs (au Nord comme 
au Sud), leur mise en concurrence à l›échelle internationale, l›expulsion des 
habitants de leurs terres et de leurs logements, et le peu de considération 
pour leurs droits sont autant d›atteintes permanentes à la construction de 
sociétés plus justes. Parce que la justice sociale n›est pas qu›un concept, mais 
une nécessité! Celles et ceux qui se battent chaque jour pour tenter de la faire 
valoir se retrouveront sur la place de la Justice sociale. L›éducation, la santé et 
la protection sociale, le droit au logement et à la terre, les droits économiques 
et sociaux en général... sont des remparts face à l›avancée des mouvements 
obscurantistes de tous bords. Ils sont le ciment de sociétés démocratiques, 
plus justes et apaisées. Défendons-les ! Retrouvons nous pour débattre, 
partager nos expériences et créer de nouvelles résistances face à l›injustice 
sociale. Où ça ? Sur la place de la Justice sociale !

Le quartier de l’Egalité, de la Dignité et des Droits
Autour du globe, nombreux sont les groupes dominés, discriminés, ostracisés... 
au motif de ce qu›ils sont, font, disent, pensent ou croient. Les Femmes,  les 
peuples autochtones, les personnes porteuses de handicaps, les minorités 
religieuses ou culturelles, les personnes LGBTI (lesbien-ne-s, gai-e-s, bisexuel-
le-s, transexuel-le-s et intersexes), la liste est longue de toutes celles et ceux qui 
subissent non seulement le poids de la domination capitaliste et impérialiste, 
mais aussi la répression, la violence et la discrimination des sociétés dans 
lesquelles ils-elles évoluent. Le quartier de l›Egalité, de la Dignité et des Droits 
est habité par celles et ceux qui luttent pour un monde où l›égalité entre les 
êtres humains ne serait pas qu›une intention. Un monde où les droits de 
chacun seraient respectés. Un monde où la dignité  des individus comme des 
groupes humains serait le moteur du fonctionnement des sociétés. Ce monde 
est possible. Reste à mettre en place les moyens d›y parvenir. Reste à bâtir 
d›autres modes de pensée, de coexistence, d›organisation et de résistance. 
C›est ce qu›elles-ils tenteront de faire au sein du Forum Social Mondial. 
Rejoignez-les !

La place de l’Economie et des Alternatives
Ce n›est plus un scoop pour personne, le système de  l›économie capitaliste 
libérale mondialisée est en crise un peu partout  dans le monde. Mais est-ce la 
fin d›un système, ou simplement une  nouvelle phase de son développement? 
Aux Nords comme aux Suds, l›avancée  des puissances de l›argent, 
l›accaparement des terres, la  marchandisation du vivant... sont autant de 
signes de la vitalité et de  la rapacité d›un système depuis longtemps dénoncé 
par les luttes des  peuples. Quelles leçons tirer de la situation actuelle et passée 
?  Comment résister à l›imposition d›un système de pensée, de valeurs et de  
production destructeur à tous les niveaux (droits économiques et  sociaux, 
libertés individuelles et collectives, environnement...) ?  Quelles alternatives 
pouvons-nous développer ? Sur la place de l›Economie et  des Alternatives, 
se rencontreront celles et ceux qui luttent, pensent, créent et résistent 
pour construire un autre monde, où l›économie pourrait être  au service de 
l›humanité avant d›être la chasse gardée d›une petite  élite prédatrice. Si ces 
questions vous intéresse, courrez-y 

The crossroads of Citizenship
Four years after the Arab popular uprisings, the issue of transition arises. 
How to build forms of social and political organisation that respect peoples’ 
aspirations to more freedom and justice? Which role can social movements 
play to restrain the progress of reactionary forces and neoliberal logics? 
Current political changes in Europe, the uprising in Burkina Faso, popular 
initiatives in Latin America… are all ways forward we should be exploring in 
which everyone to build another world in which everyone could defend their 
rights, intervene, participate in discussions that shape everyone’s life and be 
considered.
Beyond Borders crossroads
Land, border, territory. They are delicate notions that have universal appeal 
and evoke affiliations, identities, anchorages… But these words are also related 
to violence, domination, segregation and rejection of the other. What links 
between a Palestinian resistance fighter, a Sub-Saharan migrant, a landless 
peasant from Brazil…? Land, border, territory. In the name of these words, 
wars are declared, people are killed or risk their lives, walls are erected… How 
to move beyond that? How to move beyond borders? Some experiences, 
initiatives, claim, struggles will be present at Beyond borders crossroads. You 
too can design another world and advocate for it with those who struggle to 
build it at Beyond borders crossroads and everywhere else.

The Planet neighbourhood
In Tunisia as well as everywhere in the world, most of the population doesn’t 
benefit from the model of development, fossil fuelled and based on intensive 
exploitation of natural resources, for private interests. Worse than that, most 
people suffer directly from it. Their environment is polluted. Their health 
and their living conditions are deteriorated. Their land is grabbed and access 

to water is taken from them. Their social life is disrupted, their culture is 
destroyed. Moreover, climate change starts to make its effect and worsens 
these unequal trends, because countries of the Global South and the most 
vulnerable people are primarily suffer the consequences.
The struggles against Unnecessary Imposed Mega Projects all over the world, 
mobilisations against shale gas and fracking, the people’s climate march… 
All these movements assess that people begin to take hold of the challenge, 
by questioning the frantic pursuit of unsustainable economic growth and by 
claiming environmental justice and buen-vivir. They undertake alternatives 
to foster fair energy transition and to decide collectively on the fate of the 
commons and to thus take back control on their lives.

The square of social justice
Social aspirations were the source of the revolts in the mining basin that led 
to Tunisian popular uprisings in 2011. Today, indignation in the face of social 
inequalities in Tunisia is still a hot topic.
In the whole world as well inequalities are widening. Under the pretext of 
global financial crisis and repayment of illegitimate and/or odious debts, 
the States are implementing austerity policies. The increasing liberalisation 
of public services, workers’ exploitation (in the North and in the South), the 
introduction of competition between them on an international scale, the 
eviction of inhabitants from their land and their homes, and the fact that there 
is too little regard for their rights are all ongoing assaults on the construction 
of more just societies. Because social justice is not only a concept but also a 
need, those who fight every day to attempt to make it real will meet on the 
social justice square. The right to education, to health and social protection, to 
housing and land, economic and social rights in general… are bulwarks against 
the progress of obscurantist movements from all sides. They are the cement 
of more equitable and allayed democratic societies. We need to defend them! 
Let’s meet to debate, share our experiences and create new resistance in the 
face of social injustice. Where so? On social justice square!

The neighbourhood of equality, dignity and rights
Around the world, many groups are dominated, discriminated and ostracised… 
on the basis of what they are, do, say, think or believe. Women, first nations, 
people with disabilities, religious or cultural minorities, LGBTI people (Lesbian, 
Gays, Bisexual, Transgender and Intersex)… It’s a long list of those who suffer 
not only from capitalist imperialist domination but also from repression, 
violence and discrimination of societies in which they are. The neighbourhood 
of equality, dignity and rights is inhabited by those who struggle for a world 
in which equality between human beings would not be a mere intention. A 
world where everyone’s rights would be respected. A world where the dignity 
of individuals as well as human groups would be the engine of societies. This 
world is possible. The task to establish the means to do so remains. As well as 
the task to build other modes of thought, of coexistence, of organisation and 
of resistance. That’s what they will try to do within the WSF. Let’s joint them!

The square of economy and alternatives
It is no secret that the system of globalised liberal capitalist economy is facing 
a crisis nearly everywhere in the world. But is it the end of a system or just 
a new stage in its development? In the North as well as in the South, the 
progress of financial power, land grabbing, commodification of living beings… 
are all signs of the vitality and rapacity of a system that has been denounced 
for a long time by peoples’ struggles. What are the lessons to be drawn from 
current and past situation? How to resist to the imposition of a new system of 
thoughts, of values, of production at all levels destructive (economic and social 
rights, individual and collective freedoms, environment…)? Which alternatives 
can we develop? The square of economy and alternatives will be a meeting 
place for those who struggle, think, create and resist to build another world, 
where economy would be in the service of humanity rather than the preserve 
of a predatory small elite. If you’re interested by these issues, run there!

y políticas respetuosas a las aspiraciones de los pueblos a una mayor libertad 
y justicia? ¿Cual rol los movimientos sociales pueden desempeñar para 
limitar el progreso de las fuerzas reaccionarias y las lógicas neo-liberales? 
Los cambios políticos en curso en Europa, el sublevamiento en Burkina Faso, 
las iniciativas populares en América Latina…. se representan como caminos 
a considerar en la construcción de otro mundo en lo cual cada una/o podrá 
hacer prevalecer sus derechos, intervenir, participar a las discusiones que 
condicionan la vida de todas y todos  y donde sus opiniones sean tomadas en 
consideración. Todas estas preguntas y otras más se cruzarán en el encuentro 
de la ciudadanía. Traiga su contribución a la construcción de este edificio a 
través de la participación en los debates.

El cruce más allá de la frontera
La tierra, la frontera, el territorio. Nociones sensibles que significan a todas 
y todos, evocan  las pertenencias, las identidades, los anclajes…pero estas 
palabras son también relacionadas  a la violencia, la dominación, la segregación 
y el rechazo del otro. ¿Qué relación hay entre la resistencia palestina, un 
migrante sub-sahariano, y un campesino sin tierra en  Brasil? La tierra, la 
frontera, el territorio. Por estas palabras, declaramos guerras, matanzas, 
arriesgamos nuestras vidas,  construimos paredes…  ¿Cómo superamos 
esto?  ¿Cómo cruzamos las fronteras? Las experiencias, las iniciativas, las 
reivindicaciones, las luchas, serán presentadas durante este Foro. Dibuje otro 
mundo y reivindique con  quienes luchan para construirlo,  en el cruce más 
allá de la frontera y en todos lugares del mundo. 

Barrio Planeta
En Túnez como en  otras partes del mundo, una gran parte de la población no 
saca beneficios de un  modelo de desarrollo alimentado del carbón y basado 
sobre la explotación intensiva de recursos naturales, pero solo en beneficio 
de los intereses privados. Lo peor, ella sufre directamente sus impactos. Su 
medioambiente es contaminado, degradamos su salud y sus condiciones 
de vida y de trabajo.  Tomamos su tierra y les privamos el acceso al agua. 
Turbamos  su vida social y destruimos su cultura. Además,  el cambio climático 
se comienza a sentir y agrava estas tendencias de desigualdades, ya que son 
los países del Sur global y las poblaciones las más vulnerables que sufren las 
primeras consecuencias.  
Las luchas contra los Grandes Proyectos Inútiles Impuestos en todas las partes 
del mundo, y las protestas contra el Gas de esquisto,  la marcha mundial por 
el clima… Todo esto demuestra que los pueblos empiezan a  dar importancia, 
poniendo en consideración  la búsqueda enfrenada del aumento económico 
no sustentable y llamando a la justicia ambiental y al “buen-vivir”. Estos 
movimientos son   portadores  de alternativas para realizar una transición 
energética justa y para tomar una  decisión colectiva a favor de los  bienes 
comunes, y así para recuperar el control de  sus vidas. 

Plaza de la justicia social 
Las aspiraciones sociales eran los orígenes de la revuelta de la cuenca minera, 
que dio lugar a la sublevación popular tunecina de 2011. Hoy en día, la 
indignación frente a la ausencia de la justicia social  en Túnez sigue siendo 
ardiente. 
De la misma manera, al nivel mundial las desigualdades se profundizan cada 
vez más. Con el pretexto de la crisis financiera mundial y del reembolso de las 
deudas ilegitimas / u odiosas,  los Estados imponen políticas de austeridad. 
El aumento de la privatización de los servicios políticos, de la explotación de 
los trabajadores (en el norte  como en el sur), el ponerlos en competencia a 
nivel internacional, la expulsión de los habitantes de sus tierras y viviendas, 
la poca consideración a sus derechos, son obstáculos permanentes que 
bloquean la construcción  de una sociedad  más justa. Porque la justicia social 
no es sólo un concepto, sino una necesidad! Las y los que luchan cada día 
por ella se encontrarán en la plaza de la justicia social. La educación, la salud 
y la protección social, los derechos económicos y sociales en general… son 
las murallas para enfrentar el avance  de los movimientos  oscurantistas de 
diferentes tendencias.
Ellos son los cimientos de las sociedades democráticas más justas y pacíficas. 
¡Defendámoslos! Reunámonos para discutir, y para intercambiar las 
experiencias y crear nuevas resistencias frente a la injusticia social. ¿Dónde? 
En la plaza de la Justicia Social.

        Espacios de luchas dentro del FSM

Cruce de la ciudadanía 
Cuatro años después de las sublevaciones árabes podemos preguntar sobre el 
tema de la transición. ¿Cómo construimos formas de organizaciones sociales 

 Struggle spaces in WSF     
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El barrio de la igualdad, de la dignidad y de los derechos
En todas las partes del mundo, muchos grupos sufren de la dominación,  de 
la discriminación, del ostracismo... Sobre la base de lo que ellos son, lo que 
hacen, hablan o piensan.  Las mujeres, los pueblos, las  personas discapacitadas 
, las minorías religiosas o culturales, las personas LGBTI (lesbianas, gays, 
bisexuales, transexuales e intersexuales). Es larga la lista de todas y todos 
quienes sufren no solo el peso de la dominación capitalista e imperialista pero 
también la represión, la violencia y la discriminación ejercidas por parte de sus 
sociedades. El espacio  de la igualdad, de la dignidad y de los derechos, está 
ocupado por las y los que luchan para haber un mundo  donde la igualdad 
entre los seres humanos no sería un sueño. En un mundo donde los derechos 
de cada una/o serian respetados. En un mundo donde la dignidad de los 
individuos como grupos humanos seria el motor de funcionamiento de las 
sociedades. Este mundo es posible. Pero hay que poner en marcha los medios  
para lograrlo. Hay que construir otros modos de reflexión, de convivencia, de 
organización  y de resistencia. Es lo que intentamos hacerlo durante el Foro 
Social Mundial. ¡Unid con ellas/os!

La plaza de la economía y de las alternativas
No es más una noticia para nadie, el sistema capitalista liberal globalizado 
está en crisis en muchas partes del mundo. ¿Pero eso es la fin de un sistema 
o simplemente una nueva fase de su desarrollo? En los países del Norte como 
en los del Sur, el avance de las potencias del dinero, el acaparamiento de las 
tierras, la mercantilización del viviente… son tantos signos de la vitalidad y 
de la rapacidad de un sistema que es denunciado desde mucho tiempo por 
los pueblos en lucha. ¿Qué lecciones podemos sacar de la situación actual 
y pasada? ¿Cómo resistir a la imposición de un sistema de pensamiento, de 
valores y de producción destructivo a todos los niveles (derechos económicos 
y sociales, libertades individuales y colectivas, ambiente…)? ¿Qué alternativas 
podemos desarrollar? En la plaza de la economía y de las alternativas, se 
encuentran los y las que luchan, piensan, creen y resisten para construir otro 
mundo, un mundo donde la economía podría estar al servicio de la humanidad 
antes de ser la propiedad de una pequeña elite predatoria. Si estas cuestiones 
te interesan, ¡venga!

التمدي��د لنش��اط بالمنت��دى الاجتماع��ي العالم��ي هو فعالي��ة  جماعية تهدف لاتاحة الفرصة للمش��اركة بالمنتدى 
من اي مكان نكون فيه و التحرك من اجل عاللم جديد ممكن عبر اس��تغلال الانترنات

للمنت��دي الاجتماع��ي العالم��ي ش��كل ممت��د و اكث��ر من 150 نش��اط خارج تونس وقع اضافتهم الى الالف نش��اط 
الذين وقع تأكيدهم بتونس . هناك لائحة بهذه النش��اطات على موقع الانترناتالخاص بالمنتدى

لضم��ان الدخ��ول لمرك��ب الجامع��ي المن��ار لم��ن ه��م ليس��وا في تون��س، نح��ن متطوع��ي هيئ��ة التمدي��د بالمنت��دى 
الاجتماع��ي العالم��ي نق��وم بع��دة اش��ياء:

- يوم 24 مارس س��نقوم بتصوير مس�رية الافتتاح على الانترنات اذا كان بإمكانكم البث اتصلوا بنا لا عطائكم 
الرابط لمشاركته على قناتكم على الانترنات

- م��ن 25 الى 28 م��ارس سنس��اعد منظم��ي ه��ذه النش��اطات لتمدي��د 100 او 200 نش��اط ع�رب الانترن��ات) غرف 
دردش��ة و بث فيديو مباش��ر غلى الانترنات(

اذا توف��ر عندك��م وس��يلة اتص��ال 3G اتصل��وا بن��ا و س��اهموا في تمدي��د النش��اط ال�تي تس�رتعي انتباهك��م . ه��ذه 
http://openfsm.net/projects/الرواب��ط لصفحاتن��ا عل��ى الفايس��بوك و قن��وات الفيدي��و الخاص��ة بن��ا

extensionfsm2015/comex15videos
س��نتنقل في المرك��ب الجامع��ي لتصوي��ر النش��اطات و اج��راء الح��وارات لتمك�ني الجمي��ع م��ن الاحس��اس باج��واء 

المنت��دى. س��اعدونا ع�رب الترحي��ب و القب��ول باب��داء اراك��م ح��ول المنت��دى

س��نرحب بك��م في مرك��ز الاع�الم الخ��اص بالمنت��دى الموج��ود بجان��ب المطع��م الجامع��ي بالطاب��ق الثان��ي )انظر الى 
مخط��ط المنت��دى( و س��يكون مفت��وح من الس��اعة 9 الي 21 

س��يمكنكم المش��اركة في مؤتم��رات فيدي��و ع�رب الانترن��ات م��ع مش��اركين م��ن خ��ارج تون��س )الجزائ��ر، البرازي��ل، 
بنغلادي��ش...(

) راج��ع ج��دول برنام��ج المنت��دى »التمديد/خ��ارج تون��س« ( و في المس��اء س��يمكنم ارتج��ال فيدي��وات مع المش��اركين 
م��ن منطقتكم

 و في غرفة » مقهى المنتدى« س��يمكنم مش��اركة تجربتكم في المنتدى مع المئات و المئات من المش��اركين بالمنتدى 
من اكثر من 30 دولة بالعالم مس��جلين بالمقهى المفتوح من الس��اعة 9 الى الس��اعة 21 

في 28 م��ن م��ارس 2015 بش��ارع الحبي��ب بورقيب��ة بداي��ة م��ن الس��اعة 13h  س��نقوم بتصوي��ر عل��ى الانترن��ات 
للحظ��ة الاخ�رية للمنت��دى الاجتماع��ي العالم��ي 2015 

مع التمديد بالمنتدى الاجتماعي العالمي، عالم اخر متصل ممكن! مساهمتكم ستكون مشكورة

»تمديد« المنتدى الاجتماعي العالمي عام 2015 في تونس، 28-24 مارس - معلومات عملية

L’extension d’un évènement FSM est une dynamique collective visant à donner 
accès au « droit à participer au processus FSM, depuis là où on vit et agit pour 
un autre monde possible », en utilisant notamment les possibilités d’internet.
Le FSM 2015 a un format étendu, et plus de  150 activités FSM “hors Tunis” se 
sont ajoutées aux 1000 activités confirmées “à Tunis”. Leur liste est sur le site 
web FSM.
Pour donner un accès au campus à ceux qui ne sont pas à Tunis,  des dizaines 
de volontaires de la commission extension permettront  à l’élargissement sur 
internet de 100 à 200 activités et des assemblées de convergences, 
Un télé-centre extension Tunis 2015  situé juste à coté du restaurant 
universitaire au 2em étage (voir le plan du FSM), ouvert de 9h à 21h
Dans la salle du CAFE FSM TUNIS, ouvert 9h-21h, Vous pouvez partager votre 
expérience de ce FSM avec les participants FSM de plus de 30 pays inscrits 
dans le café
Avec l›extension du FSM un autre monde connecté est possible  
Contact commission extension :
sofiene.extension@gmail.com -21 784 170/aicha.efessem @gmail.com - 
54 274 341   http://openfsm.net/projects/extensionfsm2015 

« EXTENSION » DU FSM2015 à TUNIS 24 -28 MARS- INDICATIONS PRATIQUES

Extension of a WSF event is a collective dynamics aiming at providing access 
to the «right to participate in the WSF process from where one lives and acts 
for another possible world», using among other means possibilities of the 
Internet.
WSF 2015 has an extended format, and more than 150 WSF activities «outside 
Tunis» joined the 1000 activities confirmed «in Tunis». The list is on the WSF 
website.
To provide access to the campus to those who are not in Tunis, a group of 
extension commission volunteers will help the organizers to enlarge on 
internet 100 to 200 activities and convergence assemblies 
We welcome you in TELECENTRE EXTENSION TUNIS 2015 located right next to 
the university restaurant on the 2nd floor (see the WSF plan)  open from 9am 
to 9pm
In the room of CAFE FSM TUNIS, open 9am to 9pm , you can share your 
experience in this WSF with some of the hundreds of WSF participants from 
over 30 countries registered in the Café
With extension of WSF extension another connected world is possible 

Contact Extension Commission:
sofiene.extension extension at gmail.com - 21784170 / aicha.efessem at gmail.com - 
54274341 - http://openfsm.net/projects/extensionfsm2015

«EXTENSION» OF WSF2015 in TUNIS 24 -28 March- PRACTICAL INFORMATION

La extensión de un evento FSM es una dinámica colectiva para proporcionar 
acceso al «derecho a participar en el proceso del FSM desde donde uno vive 
y actúa para otro mundo posible», incluyendo el uso de las posibilidades de 
Internet.
El FSM2015 tiene un formato extendido, y más de 150 actividades FSM «fuera 
de Túnez» se han añadido a las 1000 actividades confirmadas «en Túnez» (lista 
en el sitio web el foro) 
Para dar acceso al campus a aquellos que no están en Tunez  decenas  de 
voluntarios de la comisión extensión  nos ayudan a sus organizadores en la 
ampliación en Internet de 100 a 200 actividades y asambleas de convergencia 
A TELECENTRO EXTENSIÓN TÚNEZ 2015 situado justo al lado del restaurante 
universitario en el segundo piso (ver el plan FSM)  abierto de 9h a 21h
En la sala de CAFE FSM TÚNEZ, abierto 9h-21h, puedes compartir tu experiencia 
de este FSM con algunos de los cientos de participantes FSM de más de 30 
países inscritos en el café 
Con la extensión del FSM otro mundo conectado es posible 

Contacto  comisión extensión :
sofiene.extension en gmail.com - 21784170 / aicha.efessem en gmail.com - 54274341 - http://
openfsm.net/projects/extensionfsm2015

«Extensión» del FSM2015 en Tunez 24 -28 de marzo- INFORMACIÓN PRÁCTICA

Dans l’esprit du processus FSM, ce moment Final du FSM 2015, est un moment 
où chacun s’informe et échange librement, ce n’est pas une séquence de 
discours à écouter.

Les participants FSM 2015 sont invités à se retrouver à la faculté FSEGT vers 
13h :

- pour échanger entre participants FSM sur ce qui a été discuté dans la trentaine 
d’Assemblées de Convergence réalisées durant le FSM2015,
- pour prendre connaissance d’initiatives portées par des groupes 
d’organisations,
- pour diffuser du moment final via les réseaux sociaux, sur ce qui est proposé 
dans le Forum pour construire l’autre monde possible.

Chaque Assemblée de Convergence disposera d’un espace, indiqué dans 
un plan qui sera distribué dans les différents lieux des assemblées, pour les 
présentations de résultats et initiatives
Ce moment final sera donc un moment partagé de visibilité des dynamiques 
présentes dans le FSM2015. C’est une belle occasion de nous lier encore plus 
avec des participants FSM et le reste du Monde.
Nous pourrons prolonger ces liens et ces dynamiques durant les prochains 
mois, sur des sites internet et de développer des initiatives conjointes, des 
campagnes concertées, des actions coordonnées

www.registration.fsm2015.org 
www.wsf-contactiva.esy.es  
www.openfsm.net 
Contact Moment Final  aicha.efessem@gmail.com ou 54 274 341

 « MOMENT FINAL FSM 2015 » FSEGT, 28 Mars à 13h

En el espíritu del proceso FSM, este momento final del FSM 2015 es un 
momento donde cada uno se está informando y intercambia libremente, no 
es una secuencia de discursos a escuchar. 

Se invita a los participantes del FSM 2015 a encontrarse en el facultade FSEGT  
a las 13h:

- Para platicar lo que se ha discutido en las mas o menos treinta Asambleas de 
Convergencia celebradas en FSM2015

- Informarse de las iniciativas promovidas por grupos de organizaciones
- Para compartir con los participantes del Foro, informados del momento final 
a través de las redes sociales, lo que se propone en el Foro para construir otro 
mundo posible.

Cada Asamblea de Convergencia dispondrá de un espacio, indicado en un plan 
que se distribuirá en los diferentes lugares de las asambleas. Un espacio estará 
disponible para las presentaciones de resultados e iniciativas 

Este momento final será entonces un momento compartido de visibilidad 
de las dinámicas presentes en el FSM2015. Esta es una gran oportunidad de 
vincularnos más con los participantes del FSM, tunecinos o venidos de todo 
el mundo.

Podemos ampliar estos vínculos y dinámicas en los próximos meses, en sitios 
web tales como:
www.registration.fsm2015.org 
www.wsf-contactiva.esy.es 
www.openfsm.net 

Contacto Momento Final  aicha.efessem@gmail.com e  54 274 341

«MOMENTO FINAL FSM « FSEGT, 28 de marzo a las 13h

In the spirit of the WSF process, this WSF 2015 Final moment is a time when 
everyone can freely find information and interact. It is not a sequence of 
speeches to be listened to.

WSF 2015 participants are invited to meet at faculty of FSEGT at 1pm:

- To meet between participants and share what has been discussed in the 
more or less thirty Convergence Assemblies held during FSM2015

- To gain knowledge about initiatives promoted by groups of organizations

- To share with all the participants, informed of the final moment via social 
networks, what is proposed in the Forum to build another possible world 

Each Convergence Assembly will have a space shown in a plan that will be 
distributed at the space of the assembly, for presentations of results and 
initiatives 
This final moment will then be a shared moment of visibility of dynamics 
present in WSF2015. This is a great opportunity to link more with WSF 
participants and around the world.

We can extend these links and dynamics in the coming months, on websites 
such as:
www.registration.fsm2015.org 
www.wsf-contactiva.esy.es 
www.openfsm.net 

Contact Final  Moment aicha.efessem@gmail.com 54 274 341

«WSF 2015 FINAL MOMENT» FSEGT , March 28 1PM

Nous, femmes du monde, renouvelons une autre rencontre militante au 
Forum Social Mondial  comme on l’a fait précédemment au Brésil, en Inde, 
au Sénégal et d’autres pays, contre la mondialisation néolibérale sauvage.  
L›édition Tunisie 2013 a été pour les révolutions, et on renouvelle l›histoire 
avec la Tunisie en 2015, afin de soutenir les chemins révolutionnaires et 
d’affronter le pouvoir qui les oppose.
Une autre rencontre avec nos alliés pour faire face à tous aspects de 
domination, esclavage, exploitation, guerres, colonialisme ou humiliation.

Nous nous réunissons de nouveau pour réaffirmer notre consentement à 
la Charte de Porto Alegre du Forum, pour féminiser cet espace avec notre 
militantisme et nos enjeux et continuer notre procession de lutte contre 
toutes sortes de marginalisation, d›appauvrissement, de violence et de 
discrimination.

On se retrouve pour dire non au racisme, au système social discriminatoire 
inhumain et tous ses aspects directs ou inexprimés.
Nous, femmes du monde.

Parce que nous sommes conscientes du mal de l›exclusion et la marginalisation 
institutionnelles, ainsi que la banalisation de la violence au sein d›un système 
patriarcal.

Parce que nous connaissons bien le tourment de l›exploitation et l›humiliation 
dans un système capitaliste et ses fléaux.
Parce que nous avons payé et nous payons encore le prix des guerres et des 
conflits impérialistes qui courent derrière les ressources humaines et autres.

Parce que nous refusons l›endettement et la politique de la famine que les 
banques internationaux poursuivent, et qui renforcent le fort et affaiblissent 
le faible.
Nous nous rassemblerons au Forum Social Mondial 2015 pour soutenir les 
nouveaux  mouvements de protestation, qui sont nés des circonstances que 

Appel de la Dynamique Femme pour le Forum Social Mondial Tunis 2015
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نحن نساء العالم  نجدد موعدا نضاليا آخر لنلتقي في المنتدى الاجتماعي العالمي كما التقينا سابقا في البرازيل 
والهن��د و الس��ينغال وغيره��ا  ض��د العولم��ة النيوليبيرالي��ة المتوحش��ة وفي تون��س في 2013م��ن اج��ل الث��ورات نلتقي 

لنجدد العهد مع  تونس2015  لدعم المس��ارات الثورية ولنتصدى لكل قوى الالتفاف وجيوب الردة , 
لق��اء آخ��ر م��ع حليفاتن��ا وحلفاءن��ا للتص��دي إلى كل مظاه��ر الهيمن��ة و العبودي��ة والاس��تغلال وامته��ان الكرامة 

و الحروب والاس��تعمار 

نلتق��ي م��رة أخ��رى  لنؤكد تمس��كنا بميث��اق بورتو اليقري للمنتدى الاجتماعي العالم��ي ولنؤثث فضاءه بنضالنا  
وقضايانا  

نلتقي لنواصل مسيرتنا ضد كل مظاهر التفقير والتهميش ضد العنف والتمييز ضد الحروب والاستغلال 
نلتق��ي لنق��ول لا للعنصري��ة كنظ��ام اجتماع��ي إقصائ��ي لا إنس��اني  نرفض��ه بجمي��ع  تعبيرات��ه وتمظهرات��ه 

التمييزي��ة المعلن��ة والغ�ري معلن��ة 
نحن نساء العالم 

لانن��ا م��دركات مع�ين التمي��ز و الإقص��اء والتهمي��ش المؤسس��اتي والعن��ف و بديهي��ة قبول��ه في النظ��ام الأب��وي 
ومش��تقاته 

ولأننا نعلم ما معنى الاستغلال و أمتهان الكرامة في النظام الرأسمالي ومركباته 
ولأننا دفعنا ولازلنا ندفع ثمن الحروب والصراعات الامبريالية اللاهثة وراء الثروات الطبيعية و تبعاتها 

ولأننا نرفض المديونية وسياسات التجويع التي تنتهجها البنوك الدولية لتقوية الأقوى و تضعيف الأضعف 
نلتق��ي بالمنت��دى الاجتماع��ي العالم��ي2015 لنتضامن ونقف إلى جانب الح��ركات الاحتجاجية الجديدة وليدة 
الظ��روف والاختي��ارات ال�تي تتع��رض له��ا منطقتنا فمع عائلات الجرحى والش��هداء لمعرفة الجناة ومحاس��بتهم. 
ومع أمهات الحراقة » اللواتي احترقنا بلوعة فقدان أبناءهن في رحلة المتوسط وهن لا يعرفن هل أدرك  أبنائهم  

الضفة أم آكلتهم الحيتان 
نح��ن اللوات��ي حرمن��ا م��ن الث��روة والس��لطة في مختل��ف البل��دان والأقط��ار باس��م الثقاف��ات والأدي��ان   والأع��راف  
و السياس��ات  ليتحكم��وا في أجس��ادنا ويراقبوه��ا ويتصرف��وا فيه��ا ويتاج��روا به��ا لا لش��يء إلا  لتلبي��ة الش��هوات 

الذكوري��ة المتوحش��ة وال�تي ترعاه��ا كل مؤسس��ات وقوان�ني النظ��ام الأب��وي التميي��زي. 
نحن صوت النضال والإصرار على الحرية والكرامة والمساواة والعدالة الاجتماعية ,

نح��ن نس��اء الع��الم نلتق��ي في تون��س 2015 لنع�رب ع��ن رفضن��ا للإره��اب ال��ذي يح��اول زعزع��ة بلدانن��ا وتش��تيت 
ش��عوبنا وزرع الفتن��ة 

نلتقي ورصيدنا ثقة في إرادتنا وتوقنا للحرية و العدالة والسلم 
نلتق��ي لتبلي��غ رس��الة ش��هيدة مي��دان التحري��ر و حامل��ة الزه��ور ش��يماء الصب��اغ و نق��ول لا لحك��م العس��كر و لا 

للالتف��اف عل��ى الث��ورات 
 لنتضامن مع الكادحات في الحقول والمعامل والبيوت 

لنؤكد على تمسكنا بالتحرر والمساواة من اجل توزيع عادل للثروات 
لأنن��ا حريص��ات عل��ى ع��الم آخ��ر ممك��ن ب��دون مس��تعمرات ولا انته��اكات و لأنن��ا واثق��ات من أن إرادة الش��عوب لا 

تقه��ر وان  إرادة النس��اء ه��ي الحياة 
نلتقي رافضات للتطبيع مع الموت , رافضات للتشريد رافضات للملاجئ وللسجون والمعسكرات

نلتقي لإعلاء صوت الفلاحات و العاملات والمعطلات 
نلتق��ي لنق��ول م��ن حقن��ا المش��اركة في الحك��م و ادارة ش��ؤون بلدانن��ا بالتناص��ف ولا بالمحاب��اة ونح��ن المحم�الت 

بأعب��اء الأزم��ات الاقتصادي��ة والاجتماعي��ة والسياس��ية والثقافي��ة والبيئي��ة 
لأنن��ا نعل��م أن الأم��وال ال�تي ته��در لقمعن��ا أكث��ر مم��ا يص��رف لأمنن��ا وتعليمن��ا وصحتن��ا وس��كننا  فنح��ن نطال��ب 

بمراجع��ة الميزاني��ات و مناوي��ل  التنمي��ة 
و لأنن��ا مح��ركات لعجل��ة التاري��خ ووق��ودا للث��ورات فإننا لا نس��تجدي الح��ق بل نواصل المطالبة ب��ه حتى تتحرر 

آخر امرأة فوق هذه الأرض  لأنها تس��تحق الحياة 
سنلتقي وسيكون لقاءنا انطلاقة جديدة نحو غد أفضل وكلنا أمل في مواصلة النضال وتحقيق الآمال 

وم��ن انتص��ارات« س�رييزا »و«بودم��وس«  نس��تمد البص��ر وبنغم��ات  افريقي��ا  ووصايا مانديلا نعب��د طريق الحرية 
ونض��يء شم��وع الكرامة ورف��ض العبودية .

نلتقي لنحتفي بصمود الفلسطينيات وثبات نساء كوباني والسوريات والليبيات 
نلتقي لنحيي نضال المصريات والعراقيات واليمنيات في مواجهة آلة القمع والاضطهاد

نلتق��ي م��ع عام�الت بنقلاداش الش��هيدات ونس��اء الموزنبي��ق واللاتينيات والآس��ياويات و طف�الت نيجيريا ضحايا 
الاختطاف��ات و الصراعات الرجعية 

نلتقي لننطلق من جديد نحو عالم أرحب يتجاوز الأمراض الشوفينية والأكاذيب الامبريالية 
لنصف��ق ونرق��ص للحري��ة لنؤس��س لمعن��ى جدي��د للإنس��انية  فم��ع النس��اء المناض�الت وم��ع المهمش��ات والمفق��رات 

نصن��ع الس��لم العادل��ة والث��روة الدائم��ة والمب��ادئ الثابتة 
إن ديناميكي��ة النس��اء بمختل��ف مكوناته��ا وان ترح��ب بإبداعاتك��ن واقتراحاتكن تدعوك��ن وتدعو كل مناصري 

قضاي��ا النس��اء للمش��اركة في ه��ذا اللق��اء العالمي والانخ��راط في المحاور ال�تي اختارتها  وهي:

- الهشاشة و  تأنيث الفقر والحقوق الاقتصادية والاجتماعية للنساء
-العنصرية ومظاهر الإقصاء 

-نصيب النساء من الثروات والميزانيات والمديونية
-العنف ضد النساء والطفلات و أثناء الصراعات ومواجهة الإرهاب 

-المشاركة السياسية للنساء والديمقراطية

.notre pays a confrontéنداء ديناميكية- النساء للمنتدى الاجتماعي العالمي تونس 2015 
On est avec les familles des blessés et des martyrs dans leur lutte d›identifier 
et infliger les responsables du crime, ainsi qu›avec les mères des migrants 
clandestin (Harraqa) , qui endurent la perte de leurs fils dans le trajet de la 
Mitaine Mer, et qui ignorent toutes informations sur eux.

Nous, celles qui sont privatisées de la richesse et du pouvoir dans différents 
pays au nom de la tradition et des religions. Ils contrôlent nos corps et les 
exploitent pour satisfaire les désirs du male, et ils sont de plus, soutenus par 
les institutions et les lois du système patriarcale discriminatoire.

Nous sommes la voix du militantisme et la lutte pour la liberté, la dignité, 
l›égalité et la justice sociale.

Nous, femmes de ce monde, se rencontreront en Tunisie pour rejeter le 
terrorisme, qui tente de déstabiliser nos pays, disperser nos peuples et semer 
la discorde en eux. 
On se rencontrera, déterminées et croyantes en la justice, la liberté et la paix 
; pour communiquer  les idées de Cheima Sabbagh, la martyr et la fleur du 
Tahrir ; pour s›unir avec les paysannes, les ouvrières et les femmes au foyer, 
ainsi que pour affirmer notre engagement pour l›émancipation, l›égalité et la 
distribution équitable de la richesse.
Parce que nous croyons qu›un autre monde est possible, sans colonies ni 
violations, parce que nous croyons  à la détermination des peuples et des 
femmes en particuliers, et refusons la normalisation de la mort, les camps de 
refuges et tout aspects inhumains.
Nous nous rencontrons pour amplifier la voix des paysannes, des ouvrières et 
des chômeuses.

On se retrouvera, pour insister sur notre droit de gouverner et d›administrer 
les affaires d›état, on est capable aussi de résoudre les crises économiques, 
sociales, politiques, culturelles et environnementales.
Parce qu›on est conscientes que l›argent gaspillé pour nous opprimer est plus 
élevé que les dépenses pour notre éducation, notre sécurité et notre santé, 
et pour cela, nous exigeons un examen des budgets et des méthodes de 
développement.
Parce qu’on est les piliers de l›histoire et des révolutions, nous continuons 
notre revendication à liberté, jusqu›a l’émancipation de la dernière femme sur 
terre, car elle mérite vivre. 
Nous allons nous réunir et notre rencontre sera un nouveau départ vers un 
avenir meilleur, avec plein d›espoir de continuer notre lutte et réaliser nos 
buts.

Avec les victoires de Syriza et de Bodmos, on tire notre vue et avec les chants 
de l›Afrique et les commandements de Mandela, on marchera toujours avec 
dignité vers le chemin de la liberté.
On se rencontre pour lever le chapeau à la résistance des femmes palestiniennes, 
kobaniennes, syriennes et libyennes,  pour saluer le militantisme des 
égyptiennes, irakiennes et lemniennes pour leur luttes contre le système 
dictatorial.

On se retrouve avec les ouvrières de Bangladesh, les femmes du Mozambique, 
les latines, les asiatiques et les filles nigériennes victimes de l›enlèvement et 
des guerres.

On se rencontre pour procéder vers un monde plus ouvert qui dépasse les 
maladies chauviniques et les mensonges impérialiques .
Applaudissons et dansons au nom de la liberté et de l›humanité, car avec les 
femmes militantes, on va acquérir la paix, la richesse et les principes dures.

La Dynamique Femme, avec ses différents composants, accueille votre 
créativité et vos idées  et appelle tous ses partisans à participer à ce Forum et 
s›inscrire dans les thèmes choisis :
-l’affaiblissement, la féminisation de la pauvreté et des droits économiques et 
sociales des femmes.
-La discrimination et les aspects de l›exclusion.
-La part de la femme de la richesse, des budgets et des dettes.
-La violence aux femmes et aux filles, durant les conflits politiques.
-La participation politique des femmes et leur rôle dans la démocratie.

لجن��ة الش��باب بالمنت��دى الاجتماع��ي العالم��ي تدع��و جمي��ع الش��باب م��ن كل أنح��اء العالمللحض��ور و المش��اركة في 
أنش��طة الفضاء الش��بابي »محمد علي الحامي«. 

سّميالفض��اء باس��م محم��د عل��ي الحام��ي تكريم��ا ل��ه على دوره الكب�ري في الحركة النقابي��ة و الوطنية فهو الذي 
أس��س جامعة عموم العملة التونس��ية التي تعتبر أول منظمة نقابية في تونس س��نة 1924.

تمت برمجة العديد من الأنشطة ضمن العديد من المحاور و هي:
1-الهجرة و حرية التنقل 

2-التطرف و الإرهاب
3-قضايا التحرر و على رأسهم القضية الفلسطينية

4-الحركات الاجتماعية و مناهضة العولمة
5-الحقوق السياسية و الاقتصادية و الاجتماعية و الثقافية

6-البطالة و العمل الهش
7-التكنولوجيا و اليات التواصل

فضاء الشباب هو فضاء للالتقاء و تبادل الخبرات لكى يتجمع الشباب و يتعاونوا في نضالهم ضد التهميش 
و عدم الاستقرار و مخلفات الرأسمالية المتوحشة التي تغتصب العالم.

شباب يناضل....شباب يغير

La commission des jeunes du Forum Social Mondial, invite les jeunes du 
monde entier à participer à l’espace des jeunes.
L’espace a été  baptisé « Mohamed Ali Hammi » en hommage au grand militant 
patriote et syndicaliste tunisien qui a fondé la « Confédération Générale des 
Travailleurs Tunisiens » en Tunisie en 1924.
Les activités proposées dans l’espace jeunes sont programmées selon Les 
thématiques suivantes : 
1.L’immigration et le droit à la libre circulation.
2.L’extrémisme et le terrorisme
3.Les mouvements de libération; la cause palestinienne en tête.
4.Les mouvements sociaux et anti-globalisation.
5.Les droits politiques, économiques, sociaux et culturels.
6.Le chômage et le travail précaire.
7.La technologie et les mécanismes de communications.
L’espace jeunes est un espace de rencontre et de partages d’expérience pour la 
lutte contre la marginalisation, la précarité, les dégâts du capitalisme sauvage.

« Jeunes résistent … Jeunes changent »

The YouthComission invites the youthfromallover the world to participate 
in the YouthSpace.   The spacewillbenamedafter the prominent national 
tunisiansyndicalist «Mohamed Al Hammi» whoestablished the « General 
Confederation of TunisianWorkers » in Tunisiain 1924. 
Thematics :
1-Migration and Freedom of Movement.
2-Extremism and Terrorism.
3-Liberation Mouvements ; the Palestinian case. qa
4-Anti-globlisation and freedommovements.
5-Political, economic, social and cultural rights. 
6-Unemployment and precariouswork.
7-Technology and Communication mechanisms.  
The youthspaceis an opportunity for networking and 
exchangingexperiencesamong the youth in the fightagainst marginalisation, 
precarity and the damages caused by capitalism.   

« YouthAct … Youth Change »

اللغ��ة والترجم��ة ه��ي أدوات أساس��ية في لق��اءات الح��ركات الاجتماعي��ة كم��ا تس��مح لن��ا بتوس��يع نضالن��ا في م��ا 
وراء الحواجز اللغوية. لكنها لا تزال تش��كل عائقا ماليا، إذ أن اس��تئجار نظام ترجمة فورية يبقى مكلفا للغاية.

 
اعتمادا على الرسكلة، التقاسم والإدارة الذاتية. تقترح تعاونية » نوماد 08 بالرديّف« وتطور حلول بديلة سهلة 
الامت�الك .ه��ي تقني��ات بس��يطة يس��هل نش��رها دون الحاج��ة إلى إنف��اق الكثير من المال في لإيج��ار. و لهذه البدائل 

أهمية بالغة من الناحية السياسية.
يمكننا خفض تكلفة معدات الترجمة من جعل المس��ارات السياس��ية أكثر يس��را وتش��اركية، على س��بيل المثال 
م��ن خ�الل تمك�ني إدخ��ال لغ��ات الأقلي��ات أو جعل��ه قابلا للاس��تخدام داخل مجموعات عمل صغ�رية وليس فقط 

في الجلس��ات العامة الكبيرة.
 

نوم��اد 08 بالرديّ��ف ه��ي ج��زء م��ن ش��بكة نوم��اد )ال�تي تنش��ط من��ذ ع��ام 2005 في المنتدي��ات الاجتماعي��ة(، تجمع 
صلبه��ا  ع��ددا م��ن الخريج�ني الجامعي�ني المعطل�ني ع��ن العم��ل م��ن ش��باب مدين��ة الردي��ف جن��وب ش��رق تون��س، 
والمعروف��ة بكونه��ا  مص��در الح��راك ال��ذي أدى إلى س��قوط الدكتاتوري��ة س��نة 2011 )ث��ورة منطق��ة الح��وض 
المنجم��ي في ع��ام 2008(. نوم��اد 08 يلع��ب داخ��ل حرك��ة العولم��ة البديل��ة دور الحاضن��ة للأف��كار ومرك��زا 
للمب��ادرات ومص��درا للحل��ول التقني��ة المفتوح��ة وأداة لف��رض الحل��ول التقني��ة المفتوح��ة عل��ى الملكي��ة المتع��ددة 

و إعادة التكوين«

La langue et l›interprétation sont des outils essentiels pour les rencontres 
mouvements sociaux, qui nous permettent d›élargir nos luttes au delà des 
barrières linguistiques. Mais elles constituent toujours un obstacle financier 
où la location d’un système de la traduction simultanée reste très coûteuse.

En s’appuyant sur le recyclage, le partage et l’autogestion. La coopérative 
« Nomad08 de Redeyef » propose et développe des solutions alternatives 
faciles à approprier. Ce sont des techniques simples déployées rapidement sans 
avoir besoin de dépenser beaucoup d›argent pour la location. Ces solutions 
alternatives sont importantes d›un point de vue politique. Réduire le coût 
du matériel d›interprétation peut faire en sorte que nos processus politiques 
soient plus accessibles et plus participatifs, par exemple en permettant 
l›intégration d›une langue minoritaire ou en permettant de l›utiliser dans des 
petits groupes de travail et pas seulement dans les grandes sessions plénières.

« La coopérative NOMAD08 qui fait partie de réseau NOMAD (actif depuis 2005 dans 
les forums sociaux), rassemble un groupe de jeunes diplômés chômeurs de la ville 
de Redeyef au sud-est tunisien, ville connue pour avoir été l›amorce du processus 
ayant abouti à la chute de Ben Ali (Révolution du bassin minier en 2008). Nomad08 
joue ainsi au sein du mouvement altermondialiste le rôle d’un incubateur d’idée d’un 
centre d’initiatives et d’un approvisionneur de solutions techniques ouvertes à des 
appropriations et des re-configurations multiples »

Language and interpretation are essential tools for meeting the social 
movements that allow us to broaden our struggles beyond language barriers. 
But they still constitute a financial barrier since the rent of the simultaneous 
translation equipement is very expensive.
Based on recycling, sharing and self-management, the cooperative «Nomad08 
Redeyef» offers and develops alternative solutions easy to use. These are 
simple techniques quickly deployed without having to spend a lot of money 
for rent. These alternatives are important from a political point of view
educing the cost of interpretation equipment can ensure that our political 
processes be more accessible and participatory, for example by allowing the 
integration of a minority language or allowing its use in small work groups and 
not only in large plenary sessions.

«The NOMAD08 cooperative that is part of the network NOMAD (active since 2005 in social 
forums), brings together a group of young unemployed graduates in the city of Redeyef south-
east Tunisia, known for being the start of the process that led to the dictatorship›s fall in 
2011 (Revolution of the mining area in 2008). Nomad08 plays within the anti-globalization 
movement the role of incubator for ideas in a center of initiatives and a purveyor of technical 
solutions open to appropriation and multiple re-configurations»

After the World Social Forum 2013, the cooperative «Nomad08 
Redeyef» launches new challenge for WSF 2015

Après le Forum social mondial 2013, la coopérative « Nomad08 » 
lance le défi de nouveau pour FSM2015

»نوماد 08« تطلق التحدي  من جديد في المنتدى الإجتماعي العالمي 2015  
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La lengua y la interpretación son las herramientas esenciales para los 
encuentros de movimientos sociales, que nos permiten de ampliar nuestras 
luchas más allá  de las barreras lingüísticas. Pero ellas constituyen todavía 
un obstáculo financiero donde  el alquiler de un sistema de la traducción 
simultánea queda muy caro. 
Apoyándose sobre el reciclaje, el reparto y la autogestión. La cooperativa   « 
Nomad08 de Redeyef » propone y desarrolla las soluciones alternativas fáciles 
a ser adaptadas. Estas son técnicas simples desplegadas  rápidamente sin gastar 
mucho dinero para alquiler. Estas soluciones alternativas son importantes de 
un punto de vista político.

Reducir el coste del material de la interpretación  de modo que nuestros 
procesos  sean más accesibles y participativos, por ejemplo, permitiendo la 
integración de una lengua minoría o para utilizarla  en los pequeños grupos  de 
trabajo y no solo en las grandes sesiones plenarias.

“La cooperativa  NOMAD08 forma parte de  la red NOMAD (actúa  desde 2005 en 
los foros sociales) reúne a un grupo de  jóvenes titulados desempleados de la ciudad 
de Redeyf al sur-este tunecino, ciudad conocida por haber sido el inicio  del proceso 
que condujo a la caída del dictador en 2011 (revolución de cuenca minera en 2008).  
Nomad08 juega así dentro de un movimiento antiglobalización  el papel de una  
incubadora de ideas de un centro de iniciativas y de un aprovisionar las soluciones 
técnicas abiertas a las apropiaciones y las reconfiguraciones múltiples »

Después del Foro Social Mundial 2013, la cooperativa « Nomad08 de 
Rdeyef » lanza de nuevo el reto para  el FSM 2015

لتس��هيل التواص��ل ب�ني المش��اركين في المنت��دى الاجتماع��ي العالم��ي، تم تس��خير فري��ق يضم حوال��ي 240 مترجما 
متطوعا. تم تدريب الطلاب وأساتذة اللغات و المترجمين المحترفين على تقنيات الترجمة الفورية من خلال أربع 
دورات تدريبي��ة مكثف��ة م��ن قب��ل اللجن��ة المنظمة. س��واء كانوا تونس��يين أو من جنس��يات أخرى، فهم مس��تعدون 
لتفس�ري مناقش��اتكم باللغ��ات العربي��ة والإنجليزي��ة والإس��بانية والفرنس��ية وخل��ق الت��آزر ب�ني المش��اركين في 

المنت��دى، بغ��ض النظر عن اللغ��ة التي يتحدثون.

الترجمة

Pour faciliter la communication entre les participants du FSM, une équipe de 
près de 240 interprètes bénévoles est mobilisée. Etudiants, professeurs de 
langues ou interprètes professionnels, tous ont été formés à l’interprétation 
simultanée au cours de quatre sessions de formation intensive proposées 
par le comité d’organisation. Qu’ils soient tunisiens ou internationaux, tous 
sont prêts pour interpréter vos débats en Arabe, Anglais, Espagnol et Français 
et permettre la synergie entre les participants du Forum, quelle que soit la 
langue dans laquelle ils s’expriment. 

Interprétariat

In order to facilitate the communication between the people attending the 
WSF, a team of 240 interpreters is mobilized. Students, language professors or 
professional interpreters, all of them were trained to simultaneous interpreting 
within four intensive training sessions proposed by the organizing committee. 
Whether they’re Tunisians or Internationals, they’re ready to interpret your 
debates into Arabic, English, Spanish and French in order to permit the synergy 
between the people attending the Forum whatever the language they use to 
express themselves.

Interpretation

En fin de facilitar la comunicación entre los participantes del FSM, se 
moviliza un equipo de cerca de 240 interpretas. Estudiantes, profesores 
de lenguas o interpretas profesionales, todos estuvieron formados a la 
interpretación simultánea durante una de las cuatro sesiones de formación 
intensiva propuestas por el comité de organización. Que sean tunecinos o 
internacionales, todos están listos para interpretas vuestros debates en Árabe, 
Inglés, Español y Francés y permitir la sinergia entre los participantes del Foro, 
no obstante el idioma que usan para exprimirse. 

Interpretación

  المنتدى البرلماني العالمي 2015
على ألديون والشركات متعددة الجنسيات والسلام. تنسيق الإجراءات البرلمانية  والحركات الاجتماعية

ينظمه المنتدى البرلماني
forumparlementairemondial@gmail.com

 المنتدى البرلماني العالمي 2015

Description : Actions coordonnées parlementaires et mouvements sur 1.
La Dette, 2. Les Multinationales, 3. La Paix.
Organisé par le Forum Parlementaire
Contact: forumparlementairemondial@gmail.com

Forum Parlementaire Mondial 2015 – Jeudi 26 mars - ENIT amphi Ben Salah

Description: Coordinated parliamentary actions and movements on 1. Debt, 2. 
Multinational coprorations,  3. Peace. 
Organised by Parliamentarian Forum
Contact: forumparlementairemondial@gmail.com

2015 World Parliamentarian Forum - Thursday 26 March - ENIT amphi Ben Salah

Descripción: acciones coordinadas parlamentarias y movimientos sobre 1. 
La Deuda, 2. Las
Multinacionales, 3. La Paz.
Organizado por el Foro Parlamentario
Contacto: forumparlementairemondial@gmail.com

Foro parlamentario Mundial 2015- el jueves 26 marzo ENTI anfi Ben Salah

[EN] World Forum for Alternatives (WFA)

The South facing the global contemporary world system – building a new era of South-South solidarity

[FR] Forum Mondial des Alternatives (FMA) 

Le Sud face au système mondial contemporain – Pour la construction d’une nouvelle ère de solidarité Sud-Sud

[ES] Foro Mundial de las Alternativas (FMA)

El Sur se enfrenta al sistema mundial contemporáneo- para la construcción de una nueva era de solidaridad sur-sur

ENIT : Amphithéâtre Annabi
 Wednesday
25 March

 Mercredi 25
mars

  Miércoles
25 marzo

9 :00 
13 :00

 EN] Round Table 1: Constructing the political solidarity between States, nations and peoples of Asia, Africa, Latin America and the Caribbean[

FR] Table Ronde 1: Construire la solidarité politique entre les Etats, les nations et les peuples d’Asie, d’Afrique, d’Amérique latine et des Caraïbes[

 ES] Mesa Redonda 1 : construir la solidaridad política entre los Estados, las naciones y los pueblos de Asia, de África, de América Latina y del[
Caribe

14 :00 
18 :00

 EN] Round Table 2: Advancing the construction of alternative sovereign, popular, democratic projects in the 3 continents[

FR] Table Ronde 2: Faire avancer les projets alternatifs de souveraineté nationale et de démocratisation participative dans les trois continents[

ES] Mesa redonda 2: Avanzar los proyectos alternativos de la  soberanía nacional y de la democratización participativa en los tres continentes[

 Thursday 26
March

 Thursday 26
March

 Jueves 26
marzo

9 :00 
13 :00

EN] Round Table 3: Return to the agrarian question: facing the challenge of growing inequality in the access to land[

FR] Table Ronde 3: Retour à la question agraire: faire face au défi des inégalités croissantes à l’accès à la terre[

ES] Mesa redonda 3 : volver a cuestión  agraria; Enfrentar  el desafío de las desigualdades crecientes al acceso a la tierra[

14 :00 
18 :00

 »EN] Round Table 4: Assessment and perspectives of the «Arab revolutions[

FR] Table Ronde 4: Les révolutions arabes; bilan et perspectives[

  ES] Mesa redonda 4 : las revoluciones árabes ; Análisis  y perspectivas[

Forum Mondial des Alternatives
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 Amphi 2
الاربعاء 25 
مارس

 Wednesday
25 March

 Mercredi 25
mars

  Miércoles
25 marzo

8 :30 
11 :00

[AR] الحركة العالمية المناهضة للعولمة في ضوء الثورات والتغيرات عاشتها المنطقة والعالم خلال السنوات ال 4 الماضية؟

[FR] Le mouvement alter-mondialiste à la lumière des révolutions et mutations que la région et le monde a vécues durant ces 4 dernières années ? 

[EN] The alter-globalization movement in light of the revolutions and changes that the region and the world has experienced during the last 4 years?

[ES] ¿El movimiento alter-mundialista a la luz de las revoluciones y mutaciones que la región y el mundo vivieron durante las últimas 4 años?

11 :30

14 :00

[AR] ديناميات تحركات الشباب في الكفاح من أجل الديمقراطية، والحقوق وبناء المغرب الكبير

[FR] La dynamique des mouvements des jeunes dans la lutte pour la démocratie, les droits et la construction du Maghreb

[EN] The dynamics of the movements of the young people in the fight for the democracy, the rights and the construction of the Maghreb

[ES] La dinámica de los movimientos de los jóvenes en la lucha por la democracia, los derechos y la construcción del Magreb

15 :00

17 :30

[AR] حركة نساء المغرب الكبير والنضال من أجل المساواة
[FR] Le mouvement des femmes maghrébines et la lutte pour l’égalité

[EN] Womens movement from the Maghreb and the fight for the equality

[ES] El movimiento de las mujeres magrebíes y la lucha por la igualdad

الخميس 26 
مارس

 Thursday 26
March

 Thursday 26
March

 Jueves 26
marzo

8 :30 
11 :00

[AR] ما هو النموذج الاقتصادي لمواجهة الهجوم النيوليبرالي؟
[FR] Quel modèle économique face à l’offensive néolibérale ? 
[EN] What is the economic model to confront the neoliberal attack? 
[ES] ¿Qué modelo económico frente al ofensiva neoliberal?

11 :30

14 :00

[AR] الجمود الوحدة المغاربية وتسوية النزاعات: الجرد )الجهات الفاعلة، ومواقف، وقضايا ...( وآفاق كسر

[FR] Unité du Maghreb et résolution des conflits : Etat des lieux (acteurs, positions, enjeux...) et perspectives pour sortir de l’impasse

[EN] Maghreb unity and conflict resolution: Inventory (actors, positions, issues ...) and prospects for breaking the deadlock

[ES] Unidad del Magreb y la resolución de los conflictos: estado de los lugares (actores, posiciones, puestas) y perspectivas para salir del callejón sin salida

Village maghrébin – Maghreb Village – Pueblo magrebí
الجمعة 27 مارس

  Friday 27 March

Vendredi 27 mars

Viernes  27 Marzo

11 :30

14 :00

[AR] مرصد مغاربي حول الهجرة

[FR] Observatoire maghrébin sur l’immigration

[EN] Maghreb Observatory on immigration

[ES] Observatorio magrebí sobre la inmigración

Maghreb Social Forum - Forum Social Maghrébin – Foro Social Maghrebí

قرية »نوماد«
قرية »نوماد«

المنتدى الاجتماعي العالمي )2015(
من 24 إلى 28 مارس/آذار 2015 بالمركب الجامعي فرحات حشاد، تونس

ستكون هذه القرية فضاءا قارا داخل موقع المنتدى الاجتماعي العالمي 2015 من أجل تعزيز و ترويج و اختبار الاستعمالات التكنولوجية الحرة الموجهة لخدمة المواطنين و التي تكون لأغراض
 )اجتماعية و بيئية و تربوية و اقتصادية.....(. و سيكون هذا الفضاء أيضا مكانا لتقديم مختلف التجارب ذاتية التسيير في تونس و في جميع أنحاء العالم.

25 مارس/آذار 2015
- 8.30 إلى 11.00: إعادة تدوير و تثمين النفايات

- 11.30 إلى 14.00: امتلاك المعرفة كوسيلة للخروج من نموذج المجتمع الاستهلاكي )نوماد08(
- 15.00 إلى 17.30: البدائل المحلية و الملموسة للمناضلة ضد التغير المناخي. )ألتارناتيبا(

-18.00 : نشاط موسيقي
26 مارس/آذار 2015:

- 8.30 إلى 11.00: التنمية المستدامة و التكنولوجيا المحبة للبيئة: ورشة تفاعلية )نوماد الجزائر(
- 11.30 إلى 14.00: ورشة هاتف الإنذار )واتش ذا ماد(

- 15.00 إلــى 17.30: ورشــة حــول نظــام التشــغيل الحــر »أبوديــو 10« و برمجيــة البــث المرئــي مــع 
اختبــار »بيتــا« و تبــادل المعلومــات مــع المشــاركين )أبــو 33(

-18.00: نشاط موسيقي
27 مارس/آذار 2015:

- 8.30 إلى 11.00: تشكيل شبكة عالمية للتعاونيات في مجال التكنولوجيا )نوماد العالمية(
- 11.30 إلى 14.00: التكنولوجيات الجديدة: الاختراع في خدمة المواطن

- 15.00 إلى 17.30: ورشة لصحافة المواطنة )تويزا(
-18.00: نشاط موسيقي

البرنامج

WHAT WORLD ARE WE PREPARING? 
Three “Tables of Controversy” 

Proposed by Bridge Initiative International 
 

Allowing participants coming from different horizons or representing various stakeholders of Local and Global Governance to try and agree on 
ideas and possibly on joint actions. 
 
  

March 25,  7.30 to 10.30 pm at the Coliseum 

 WHAT WORLD ARE WE PREPARING? Proposed by Bridge Initiative Int 

- 1) Globalization and Capitalism: What faces will they have tomorrow? How will we respond to them?  
 This table will hinge on the economic and social stakes of we the peoples, exploring the nature of globalization today including discussion on the relatively new 
concept of climate justice. The panel will comprise economists and prominent figures who have decoded the stratagems of the capitalist system and redefine 
it’s goal and responsibility to uphold not only human rights and most especially for women but also to answer the question, how do we define, maintain and 
protect the rights of the earth without out which, human rights have no meaning. 
 

- March 26,  7.30 to 10.30 pm at the Coliseum 

 WHAT WORLD ARE WE PREPARING? Proposed by Bridge Initiative Int. 

2) New Wars, New Violations, New Rights  

What is actually happening today? What are the root causes of the current ongoing conflict between fanatic radicalism and everything that is not, i.e. the West 
as well as local societies? What are its potential consequences on Freedoms, on Rights? Everywhere? 
 Is this conflict leading us into a world divided into two sets of zones? The zones where every life matters and those abandoned to a form of barbarism? The 
causes, all the causes of this phenomenon will of course have to be restated, a phenomenon that in passing can obscure other conflicts and many other 
realities… 
 

- March 27,  7.30 to 10.30 pm at the Coliseum 

 WHAT WORLD ARE WE PREPARING? Proposed by Bridge Initiative Int. 

3) Worldwide Youth as Sources of Alternatives  

  
 What if ultimately, the Youth who from the Arab World to Europe, from Hong Kong to the Americas surprised the world by either overthrowing governments 
or mobilizing against them, also managed to offer economic and social alternatives to all the fears (lack of employment, oppression, indignity) currently 
prevailing among citizens in a given society?  
 Youth from the Maghreb and the Mashrek, the Indignados, the Occupy movement, Syriza, Podemos: Are they giving birth to local and global visions able to 
disrupt the established models? 
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- مدخل تطبيقي للالكترونيات )نوماد08(
- ورشة عمل حول الطاقة الشمسية: الألواح الضوئية )نوماد08(

- ورشة عمل حول الترجمة الفورية: تقنيات صناعة نظام ترجمة )نوماد08(
- ورشة المقهى الشمسي )نوماد08(

- التوثيق و الأرشيف )س.م.س الرقاب و ناب آرت و تويزا(
- ورشة حول تحويل فضلات مطاعم المنتدى الاجتماعي العالمي 2015 إلى سماد )شانتييه( 

- ورشة حول الطباعة المسطحة على عدة محامل )تويزا(
- نشاط الطبخ البديل )بيو(

- ورشة حول الأثاث البديل و إعادة التدوير الفني )مجموعة خرداجي(

- ورشة الروبوتيات »صناعة الطائرات بدون طيار« )جمعية العلوم الفتية التونسية(
- ورشة عمل حول إعادة تدوير الحواسيب و فضاء القرصنة و مخدم الواب  و الآلات غير الباهضة 

الثمن ذات الاستهلاك المنحفض )أبو 33(

- سهرة موسيقى تجريبية، مسار »بندينق« و »هيب هوب« )أبو 33(
- »لينوكس«: حان الوقت للمرور إلى البرمجيات الحرة

- تطوير مواقع الواب »افعل ذلك بنفسك«
- المؤتمرات عبر الفيديو »الحلول البديلة للمؤتمرات عبر الفيديو«

- الورشة الموسيقية )تويزا(

ورشات التجارب و الأنشطة
25 و 26 و 27 مارس/آذار 2015

Ateliers d’expérimentations et Animations
Mars 2015 26,27 ,25

 » Village Nomad«
«Village Nomad » 

Forum Social Mondial (FSM 2015) 
Du 24 au 28 mars 2015 au campus universitaire Farhat Hached Tunis.

Ce village sera un espace fixe à l’intérieur du site de FSM 2015 pour le but de  promouvoir et d’expérimenter les usages des technologies libres au 
service des citoyens et des causes (sociales, environnementales, éducatives, économiques…). Ainsi qu’un lieu de présentation des différentes expé-

riences autogérées en Tunisie et partout dans le monde.

<<Nomad Village>>
World Social Forum (WSF 2015)

From March 24th to March 28th 2015 at the Farhat Hached university campus in Tunis.

This village is going to be in  a fixed space inside the FSM 2015 site aiming to promote and experiment the uses of free technology in the service 
of citizens and causes (social, environmental, educational, economical, ...). It is also a place to present the different experiences managed in Tuni-

sia and all over the world. 

Foro Social Mundial (FSM 2015)
De 24 al 28 de marzo al campus universitario Farhat Hached Tunes.

Esta aldea será un espacio fijo en el sitio del  FSM 2015 con el propósito de promover y de experimentar los usos de las tecnologías libres en el 
servicio de los ciudadanos y las causas (sociales, ambientales, educativas, económicas…) También, es un lugar de presentación de las diferentes 

experiencias auto gestionadas en Túnez y en todo el mundo.

25 mars 2015 : 
- 8h30 -11h : Recyclage et compostage : quelle potentiel pour l’économie so-
ciale et solidaire ? (Association MAYA)
- 11h30-14h : L’appropriation du savoir comme un moyen pour sortir du mo-
dèle de la société de consommation (Nomad08)
- 15h-17h30 : Les alternatives locales et concrètes pour lutter contre le change-
ment climatique ! (Alternatiba)
-18h : Activité musicale
26 mars 2015 : 
- 8h30-11h : Développement durable et green technologie : workshop interac-

March 25th 2015:
- 8:30am-11am: Recycling and valorization : What potential for the social eco-
nomy?
- 11:30am-2pm: The appropriation of knowledge as a tool to break away from 
the model of consumer society (Nomad08)
- 3pm-5:30pm: The local and concrete alternatives to tackle climate change! 
(Alternatiba) 
- 6pm: Musical activity 

25  marzo 2015:
- 08:30h - 11:00h: reciclaje y valorización : Qué potencial de la economía so-
cial ?
- 11:30h - 14:00h: la apropiación del conocimiento como un medio para salir 
de un modelo de la sociedad de consumo (Nomad08)
- 15:00h - 17:30h: Las alternativas locales y concretas para la lucha contra el 
cambio climático! (Alternatiba) 
- 18:00h : Actividad musical 
26  marzo 2015:
- 08:30h - 11:00h: desarrollo sostenible y tecnología verde: Taller interactivo 
(Nomad Alger)

- Initiation pratique à l’électronique  (Nomad08)
- Atelier énergie solaire : panneaux photovoltaïques (Nomad08)
- Atelier traduction simultanée : technique de fabrication d’un système de tra-
duction  (Nomad08)
- Atelier Café Solaire : (Nomad08)
- Documentation et archivage (CMC Regueb,Nab’art,Twiza)
- Atelier compostage des déchets de la restauration du site fsm2015 (Chantier) 
- Atelier Sérigraphie sur plusieurs supports (Twiza)
- Animation cuisine Alternative (BIO)
- Atelier mobilier alternatif et recyclage artistique (collectif 5ardeji)
- Atelier robotique « fabrication des drones » (association Jeunes sciences de 
Tunisie)

- Practical introduction to electronics (Nomad08)
- Solar energy workshop: photovoltaic panels (Nomad08)
- Simultaneous translation workshop: method of manufacturing a system of 
translation (Nomad08)
- Café solaire workshop (Nomad08)
- Documentation and archive (CMC Regueb, Nab’art, Twiza)
- Composting waste for the restoration of the FSM2015 site (construction site)
- Silkscreen printing on various materials (Twiza)
- Alternative kitchen animation (BIO)
- Alternative furniture and artistic recycling workshop (5ardeji group)
- Robotics workshop <<invention of drones>> (AJST)

- Iniciación practica a la electrónica (Nomad08)
- Taller energía solar: paneles fotovoltaicos
- Taller traducción simultánea: técnica de fabricación de un sistema de traduc-
ción(Nomad08)
- Taller Café Solar: (Nomad08)
- Documentación y archivo (CMC Regueb, Nab’art, Twiza)
- Taller de compostaje residuos de la restauración del sitio fsm 2015 (construc-
ción)
- Taller  Serigrafía sobre muchos soportes (Twiza)
- Cocina Alternativa animación   (BIO)
- Taller de reciclaje artística y mobiliaria alternativa (colectivo 5ardeji) 
- Taller rebotica “fabricación de drones (aviones no tripulados)  (asociación 

tive (Nomad Alger)
- 11h30-14h: Alarm Phone workshop (Watch the Med)
- 15h-17h30 : Workshop sur OS libre apodio10 et sur le logiciel de streaming 
avec béta-test et échange avec les participants (Apo33)
-18h : Activité musicale
27 mars 2015 : 
- 8h30-11h : Construire un réseau international de coopératives en technologies 
(NOMAD International)
- 11h30-14h: Nouvelles technologies: l’innovation au service des citoyens
-15h30-17h30 : Atelier de journalisme citoyen (Twiza)
-18h : Activité musicale .

March 26th 2015:
- 8:30am-11am: Sustainable development and green technology: interactive 
workshop (Nomad Alger)
- 11:30am-2pm: Alarm Phone Workshop (Watch the Med)
- 3pm-5:30pm: Workshop on OS libre apodio10 and on the streaming software 
on béta-test and an exchange with participants (Apo33)
- 6pm: Musical activity

- 11:30h -14:00h : Taller de  alarma teléfono (watch the Med) 
- 15:00h - 17:30h: Taller sobre OS libre apodio10 y sobre  software de strea-
ming con beta-test   y intercambio con los participantes (Apo33)
- 18:00h : Actividad musical  
27 marzo 2015:
- 08:30h – 11:00h : construir una red internacional de cooperativas en las tecno-
logías       (NOMAD Internacional)
- 11:30h - 14:00h : Nuevas tecnologías: la innovación en el servicio de los 
ciudadanos 
- 15h30h – 17:30h: taller de periodismo ciudadano (Twiza)
- 18:00h: actividad musical 

- un atelier recyclage ordinateurs, hackerspace, serveur web et machine pas 
cher, basse consommation (Apo33)
- une soirée musique expérimental, circuit bending et hip hop... (Apo33)

- Linux « il est temps de passer au libre » 
- Développement site web « Do It yourself  web site »
- Video conference  «solution alternative pour la visio-conference»
- Atelier Musique (Twiza)

Pour plus d’infos, joignez nous par : contact@nomad08.org
Tél : 00216 98341836

- Computer recycling workshop, hake space, web server and cheap machines, 
low consumption (Apo33)
- An experimental musical evening, circuit bending, and hip hop (Apo33)
- Linux <<it’s time to pass to free>>
- Development of a website <<Do it yourself website>>
- Video conference <<alternative solution for videoconferencing>>
- Musical workshop (Twiza) 

for more info, join us by: contact@nomad08.org
Phone : 00216 98341836

jóvenes y ciencia de Túnez)
- Taller reciclaje de ordenadores hacklab, servidor web y maquina barata, baja 
consumo (Apo33)
- Velada de música experimental, arqueamiento y hip hop (apo33)
- Linux  “es el momento para liberarse”
- Desarrollo sitio web  (hágalo usted mismo el sitio)
- Videoconferencia “solución alternativa para la videoconferencia”
- Taller musical (Twiza)

para más información, únete a nosotros a través de: contact@nomad08.org
Tel : 00216 98341836

 Programme

 Program

 Programa

>>Nomad Village<<

 » Village Nomad« 

Experimentation and animation workshop
March 26th, 27th, and 28th 2015

Talleres de experimentaciones y animaciones
marzo 2015 26,27 ,25
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4ème Forum Mondial Sciences et démocratie – 4th World Forum on Science and Democracy  
- Cuarto Foro Mundial Ciencias y democracia - الملتقى العالمي الرابع للعلوم والديمقراطية

Faculté de droit – [EN] Crossroads of Citizenship [FR] Carrefour de la citoyenneté [ES] El cruce de la Ciudadanía [AR]كلية الحقوق – ملتقى المواطنة 

 Amphi 3 Mini amphi 146 Mini amphi 148

 Wednesday
25 March

 Mercredi 25
mars

 Miércoles 25
Marzo

الاربعاء 25 مارس

 8 :30
11 :00

 [EN] Opening session of the World Forum on Science and
 Democracy dedicated to Vinod Raina
 [FR] Session d’ouverture du Forum Mondial Sciences et
Démocratie dédiée à Vinod Raina
 [ES] Sesión de apertura del Foro Mundial Ciencias y democracia
  dedicada a Vinod Raina
[AR] الجلسة الافتتاحية للمنتدى العالمي للعلوم والديمقراطية المخصصة لفينود رينا

 11 :30
14 :00

 [EN] Education and University in the 21st century
 [FR] Education et université du XXIe siècle
[ES] Educación y Universidad del siglo XXI
[AR] التعليم والجامعة في القرن الواحد والعشرين

 [EN] Science is a common! Experience of two
 associations and perspectives for action
 [FR] La science est un bien commun ! Expérience de
 deux associations et perspectives pour agir
 [ES] ¡La ciencia es un bien común! Experiencia de dos
asociaciones y perspectivas para actuar
[AR]  تجربة جمعيتين وأفاق للعمل!العلم ملكية جماعية 

[EN] Mining and citizen control
 [FR] Exploitation minière et contrôle citoyen
[ES] Explotación minera y el control ciudadano
[AR] الاستغلال المنجمي والرقابة المواطنية

 Thursday 26
March

Jeudi 26 mars

 Jueves 26
Marzo

الخميس 26 
مارس

 8 :30
11 :00

 [EN] Civil society in action for the governance of emerging
 technologies: nanotechnology and synthetic biology
 [FR] La société civile en action pour la gouvernance des
 technologies émergentes : nanotechnologies et biologie de
synthèse
 [ES] La sociedad civil en la acción  para la gobernanza de las
 tecnologías emergentes nanotecnologías y biología de  sintética
[AR] عمل المجتمع المدني من أجل التحكم في التكنولوجيات الناشئة: تكنولوجيا النانو 
والبيولوجيا التركيبية

 [EN] The issues and challenges facing participatory
 democracy in Tunisia
 [FR] Les enjeux et les défis de la démocratie
 participative en Tunisie
 [ES] Los asuntos y los desafíos de la democracia
participativa en Túnez
[AR] رهانات وتحديات الديمقراطية التشاركية في تونس

 [EN] Training citizen engineers
 [FR] Former des ingénieurs citoyens
[ES] Formar  ingénieros  ciudadanos
[AR] من أجل تكوين مهندسين مواطنين

 11 :30
14 :00

 [EN] Science, technology and climate crisis: avoid “false solutions”
 (geo-engineering, shale gas, biofuels ...)
 [FR] Atelier : Sciences, technologies et crise climatique : éviter
les « fausses solutions » (géo-ingénierie, gaz de schiste, agro-
 carburants…)
 [ES] Taller: La ciencia, la tecnología y la crisis climática: evitar
 «las falsas soluciones» (geoingeniería, el gas de esquisto,
biocombustible...)
[AR] »ورشة عمل: العلوم والتكنولوجيا والأزمة المناخية: تجنب »الحلول الكاذبة 
(... )الهندسة الجيولوجية، الغاز الصخري، والوقود الحيوي

 [EN] Education of science, transition and citizenship
 [FR] Éducation à la science, à la transition et à la
 citoyenneté
 [ES] Educación a la ciencia, a la transición et a la
ciudadanía
[AR] تعليم العلوم والانتقال والمواطنة

 [EN] Ethics and responsibility of scientists
 [FR] Éthique et responsabilité des travailleurs scientifiques
[ES] La ética y la responsabilidad de los científicos
[AR] أخلاق ومسؤولية العلماء  

 Friday 27
  March

 Vendredi 27
mars

 Viernes  27
Marzo

الجمعة 27 مارس

 8 :30
11 :00

 [EN] Citizenship, communitarian and participatory research for
 the social and democratic change
 [FR] Atelier : Espaces et outils collaboratifs pour la démocratie
 [ES] Taller : Los espacios y las herramientas  colaborativas para la
  democracia
[AR] أبحاث تشاركية ومواطنية للتغيير الاجتماعي والديمقراطي 

 [EN] Spaces and collaborative tools for Democracy
[FR] Espaces et outils collaboratifs pour la démocratie

 [ES] Espacios y las herramientas  colaborativas para la
   democracia
[AR] فضاءات ووسائط تشاركية من أجل الديمقراطية

 [EN] Additional Session of the Global Forum on Science and Democracy
 [FR] Session complémentaire du Forum Mondial Sciences et Démocratie
[ES] Sesión complementaria del Foro Mundial Ciencias y Democracia
[AR] حصة إضافية للمنتدى العالمي للعلوم والديمقراطية

 11 :30
14 :00

 [EN] World Forum closing session Science and Democracy:
 assessment and prospects
 [FR] Session de clôture du Forum Mondial Sciences et Démocratie
: bilan et perspectives
 [ES] Sesión de clausura del Foro Mundial Ciencias y Democracia :
análisis y perspectivas
[AR] الجلسة الختامية لمنتدى العلوم والديمقراطية: الواقع والآفاق

المنتدى العالمي للإعلام البديل تونس  28-22 مارس 2015

تنعق��د ال��دورة الرابع��ة للاع�الم البدي��ل ، ضم��ن فعالي��ات المنت��دى الاجتماع��ي العالم��ي بتون��س م��ن 22 الى 28 
م��ارس  2015 . و س��تعرف ه��ده ال��دورة المصادق��ة عل��ى الميث��اق العالم��ي للإع�الم ألبدي��ل ع�الوة عل��ى التطرق الى 
موضوع��ات تتعل��ق بحري��ة التعب�ري و الحكام��ة عل��ى الانترني��ت و الاذاع��ات الجمعوية والح��ق في التو صل و الحق 
في ول��وج المعلوم��ة و البرام��ج المعلوماتي��ة الح��رة ...وذل��ك بمش��اركة صحافي�ني ونش��طاء  وخ�رباء وأخصائي�ني 

وباحث�ني في مج��ال في الاع�الم والتواص��ل م��ن جمي��ع انح��اء الع��الم. 

الأحد 22 مارس 2015
س 11 : افتتاح الانشطة في فضاء المنتدى العالمي للإعلام البديل. وستدوم هذه الانشطة طيلة المنتدى العالمي 

للإعلام البديل و المنتدى العالمي الاجتماعي
• الهاك لاب 

• عرض اشرطة الاعلام البديل
• معرض الاعلام البديل

• اجتماع مفتوح لتنظيم تغطية انشطة الاعلام البديل 
س 14 و30 : ندوة انطلاق المنتدى العالمي للإعلام البديل

ضمانات وانتهاكات حرية التعبير والحق في التواصل في العالم عامة والمنطقة المغاربية المشرقية خاصة
س 15 : مناقشة

س 16 : الميثاق العالمي للإعلام ألبديل ، النضال من اجل تواصل أخر
س 17 : مناقشة

س 17و30 : برمجة الهاك لاب، الاشرطة والمعرض. تشكيل مجموعات العمل الميثاق العالمي للإعلام ألبديل
الاثنين 23 مارس 2015 

س 09 الى س 11
www.fmml.net الهاك لاب : البرمجة على موقع المنتدى العالمي للإعلام ألبديل•

•الورشات المسيرة ذاتيا
س 11 : مائدة مستديرة : الرسم كأداة للممانعة، القوة والضعف

س 14: مجموعات العمل الميثاق العالمي للإعلام ألبديل
س15و 30 : جلسة عامة حول الميثاق العالمي للإعلام ألبديل

س17و 30 : برمجة الهاك لاب، الاشرطة والمعرض
الاربعاء 25 مارس 2015

• س 9 - 11 : ورشة الادماج والنوع، مقاربات جديدة للامن الرقمي والحياة الخاصة
• س 11و 30 - 14 : لنتصور عالم بدون اعلام بديل

oالمنتدى العالمي للإعلام ألبديل
• س 11و 30 - 14 : الاذاعات الجمعوية، التاثير و الديمومة

الخميس 26 مارس 2015
• س 8 و 30 - س 11 : المجتمع المدني و الانترنيت

•  س 8 و 30 - س TRANSMESH : 11 من اجل تواصل مستقل
• س 9 - س 11 :  الادماج والنوع، مقاربات جديدة للامن الرقمي والحياة الخاصة

• س 11 - س 14 : المجتمع المدني و انظمة التواصل
الجمعة 27 مارس 2015

• س 9 - س 11 :  الادماج والنوع، مقاربات جديدة للامن الرقمي والحياة الخاصة
• س 9 - س 11 : الاعلام و المناضلين من اجل الحرية

السبت 28 مارس 2015
الجمع العام  للتلاقي حول الحق في التواصل

Le 4e édition du Forum Mondial des Médias Libres (FMML) aura lieu du 22 
au 28 mars. Cette nouvelle édition commence deux jours avant le Forum 
social mondial et se poursuit durant la durée de celui-ci. Le Forum mondial 
des médias libres est né dans le cadre des Forums sociaux mondiaux à travers 
la rencontre entre activistes en faveur de la liberté d’expression et ceux et 
celles engagés dans la lutte pour une autre information. Ces militant-es sont 
impliqué-es dans l’histoire des innombrables expériences et luttes menées 
par les médias alternatifs pour la reconnaissance du droit à la communication.
Cette 4è édition se tient deux ans après la dernière édition du FMML qui a 
rassemblé à Tunis des blogueurs, des journalistes, des communicateurs 
populaires, des associations, des producteurs de l’audiovisuel, des 
développeurs, des hackers et des chercheurs universitaires et indépendants.
La liberté d’expression, l’accaparement des savoirs, la gouvernance d’internet, 
le rôle des radios communautaires, la réappropriation de l’information, les 
enjeux autour les logiciels libres... sont autant de thématiques qui feront 
débat lors de ce 4è Forum.
La prochaine édition du FMLL sera aussi l’occasion de participer à la construction 
de la Charte Mondiale des Médias Libres, qui se veut un outil de lutte et de 
plaidoyer pour les différentes structures et organisations à travers le monde 
qui défendent la liberté d’expression et le droit à la communication.

Dimanche 22 mars
 11h : Ouverture des activités interactives dans le territoire du FMML 
14h30 : Ouverture Officielle du FMML  
16h : La lutte pour une autre communication et la Charte Mondial des Médias 
Libres 
17h30 : Territoire - Programmation du hacklab, ciné-libre, exposition et 
groupe(s) de travail sur la Charte
Lundi 23 mars
9h - 11h : Hacklab et Activités auto-gérées : programmation en ligne sur le 
www.fmml.net
11h : Table ronde : «Le dessin comme outil de résistance, ses atouts et ses 
limites»
14h - Groupes de travail sur la Charte Mondiale des Médias Libres
15h30 - Plénière de finalisation de la Charte et recommandations du FMML
17h30 - Programmation du hacklab, cine-libre, exposition  
Mercredi 25 mars
 9h-11h -* Atelier “Inclusion et genre : nouvelles approches pour la privacité 
et la sécurité digitale”, 
 11h30 – 14h « Imaginons le monde sans médias libres,
 11h30 – 14h « Measuring the Impact and Ensuring the Sustainability of 
Community Radio Practices » 
Jeudi 26 mars
 8h30 - 11h : Société civile et Internet Sociedade civil e internet – Lieu : Casa 
Brésil 
 8h30 - 11h : TRANSMESH - pour une infrastructure de communication 
indépendante - Lieu : Salle TD 17
 9h-11h Atelier “Inclusion et genre : nouvelles approches pour la privacité et 
la sécurité digitale”, 
 11h - 14h : Société civile e système de communication - Lieu : Casa Brésil
Vendredi 27 mars
  9h-11h : Atelier “Inclusion et genre : nouvelles approches pour la privacité et 
la sécurité digitale”, 
  Les médias et les gens qui se battent pour la liberté, 
28 mars
Assemblée des Convergences pour le droit à la Communication (Forum 
mondial des médias libres)
=> PLUS D›INFORMATION SUR LE SITE WWW.FMML.NET

Forum Mondial des Médias Libres (FMML) :  www.fmml.net Du 22 au 28 mars
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The 4th edition of the World Forum of Free Media (WFFM) will take place 
from March 22nd to 28th. This new edition begins two days before the World 
Social Forum and continues for the dura-tion of it. The World Forum of Free 
Media was born as part of the World Social Forum through the encounter 
between activists in favor of freedom of expression and those engaged in the 
struggle for a different kind of information. These activists are involved in the 
history of countless experiences and in struggles fought by alternative media 
for the recognition of the right to communication.
This 4th edition is held two years after the last edition of WFFM that gathered 
bloggers, journal-ists, popular communicators, associations, audiovisual 
producers, developers, hackers and aca-demic and independent researchers 
in Tunis.
Freedom of expression, monopolization of knowledge, internet governance, 
the role of commu-nity radio stations, the reappropriation of information, the 
issues around free software ... are all themes that will be addressed at this 4th 
Forum.
This next edition of WFFM will also be the opportunity to participate in the 
construction of the World Charter of Free Media, which is a tool of struggle 
and advocacy for the various structures and organizations throughout the 
world which defend freedom of expression and the right to com-munication.

Sunday, March 22nd
Morning:
11 am: Opening of interactive activities in the territory of WFFM
(These activities will take place throughout the WFFM and WSF):
• Hacklab (March 22nd-28th: see programming on Website www.fmml.net
• Cine Medios Libres (March 22nd-28th): see programming on Website www.
fmml.net
• Exhibition «The pencil and spray as weapons of denunciation» 

(March 22nd-28th)
• Open meeting of shared coverage groups (March 22nd-28th)
Afternoon:
2:30PM:  Official Opening of WFFM.
=> Guarantees and violations of freedom of expression and right to 
communicate in the world and in the Maghreb-Mashreq region
Along with:
 Roberto Savio, founder and president emeritus of Inter Press Service (IPS)
 Reem Al-Masri, Jordanian researcher, expert on freedom of expression on the 
Internet (subject of confirmation)
Coordinated by a representative of the WFFM organizations
30 minutes for the debate
4PM: The fight for another communication and the World Charter of Media 
Free
=> Presentation of the dynamic of WFFM and discussion on the free media 
articulating perspectives and the role of the World Charter as a struggle and 
mobilization tool.
Along with:
 RITIMO (France)
Ejoussour (Maghreb) 
Ciranda (Brazil)
30 minutes for debate
5:30PM: Territory - Programming of hacklab, free-cinema, exhibition and 
working group(s) on the Charter

Monday, March 23rd
Morning:
911-AM:
• Hacklab: see programming on Website www.fmml.net
• Self-managed activities: see programming on Website www.fmml.net
11 am: Roundtable: “Drawing as tool of resistance, strengths and limitations”
The objective of this roundtable is to discuss with Tunisian, Moroccan, Brazilian 
and French car-toonists on the strengths and limitations of the cartoon: 
what is its role in the information process? What are its advantages? How 
can we consider it as a tool of resistance? On the other hand, cartoon asks 
questions as: forms of humor are universal when reference systems are not? 
How to avoid mis-interpretations of messages? Under what conditions the 
cartoon can become counterproductive and what can be done? Through their 
experiences, cartoonists and journalists will discuss these issues who question 
their daily practices and will demonstrate their use of drawing as a medium to 

 From March 22nd to 28th com-ment, criticize and enlighten through laughter current events and serious 
or even dramatic situations.
With the participation of:
 Sébastien Boistel, satirical journalist in Ravi (France)
 Khaled Gueddar, cartoonist for several newspapers: Al Asr, Demain Magazine, 
formerly at Charlie Hebdo, Bakchich... (Morocco)
Nidhal Ghariani, newspaper cartoonist famous for his ERevolution project 
(Tunisia)
Carlos Latuff, cartoonist working for newspapers and Brazilian unions, 
especially known for his drawings dedicated to the Israeli-Palestinian conflict 
(Brazil, subject to confirmation)
Afternoon:
2PM – Working Groups on the World Charter of Free Media
3:30PM - Plenary session to finalize the Charter and recommendations of 
WFFM
5PM – Programming of hacklab, free-cinema, exhibition

Wednesday, March 25th
 911-AM * Workshop “Inclusion and Gender: new approaches to privacy and 
digital security”, coordinated by Tactical Tech in collaboration with Ritimo and 
Media @MacGill Institute (Alexandra Hache). Venue: In the territory of WFFM
11:30AM-2PM “Imagine a world without free media, organized by Ritimo, 
Ciranda and the World Forum of Free Media”
11:30AM-2PM “Measuring the Impact and Ensuring the Sustainability of 
Community Radio Practices” (Gretchen King, Media@McGill)

Thursday, March 26th
8:3011-AM: Civil Society and Internet - Sociedade Civil e internet - Venue: 
Casa Brazil
8:3011-AM: TRANSMESH - For an independent communication infrastructure 
- Venue: Room TD 17
 911-AM: Workshop “Inclusion and Gender: new approaches to privacy and 
digital security”, coordinated by Tactical Tech in collaboration with Ritimo and 
Media @MacGill Institute (Alexandra Hache). Venue: In the territory of WFFM
11AM- 2PM: Civil Society and communication system - Venue: Casa Brazil

Friday, March 27th
911-AM: Workshop «Inclusion and Gender: new approaches to privacy and 
digital security», coordinated by Tactical Tech in collaboration with Ritimo and 
Media @MacGill Institute (Alexandra Hache). Venue: In the territory of WFFM.
The media and people fighting for freedom, organized by Ciranda, Frente em 
Defensa do Povo Palestino and Mesopotamia Social Forum

March 28th
Convergences Assembly for the Right to Communication (World Forum of Free 
Media)
The right of peoples and of every person to communicate is fundamental 
to the construction of just, free and democratic societies. But today the 
exercise of this right is threatened by economic power, subject to market 
interests and, in many countries, is denied by totalitarian governments. The 
access to media and technology resources, as well as the conditions under 
which they are provided, are de-termining factors for popular participation in 
contemporary society and for the population awareness of the struggles that 
take place. The message «another world is possible», which comes from the 
struggles and alternatives encountered in the WSF process, depends on the 
full exercise of the right to communication to be part of the debate within 
society. Therefore, this right to communication is in-separable from all social 
struggles. Understanding this challenge, member associations of the World 
Forum of Free Media (E-Joussour, Ritimo, Ciranda, STRL, Panos Institute 
Novact, AMARC, Inter-vozes, Traversées, etc.), whose fourth edition will take 
place from March 22nd to 28th in Tunis, invite all the movements and activists 
concerned about this issue and committed to the defense of freedom of 
expression, free internet and promotion of free media to participate in the 
Convergence Assembly on the right to communicate. It will be a time to build 
common strategies at the global level and face similar challenges in different 
parts of the world. During the Assembly the World Charter of Free Media will 
be launched and adopted.
Participate in the construction of the Charter: http://charte.fmml.net.

=> MORE INFORMATION ON THE SITE WWW.FMML.NET

أنشطة من الخيمة الفلسطينية

الأربعاء 2015/3/25

حركة المقاطعةورشة عمل حول حركة المقاطعة BDS بالوطن العربي 
 15:00
الخيمة الفلسطينية17:00

الاتحاد لجان المرأة الفلسطينيةجرائم الاحتلال ضد النساء الفلسطينيات
6:00
الخيمة الفلسطينية8:00 

الخميس 2015/3/26

القضية الفلسطينية و التغيرات الاقليمية و العالمية.
هذه الجلسة ستناقش السياق الحالي للنضال الفلسطيني من أجل حق تقرير المصير، ومتغيرات الواقع السياسي 

المحيط اتجاه القضية الفلسطينية، ودعم الحركات الاجتماعية العالمية للشعب الفلسطيني.

15:00 المنتدى الاجتماعي الفلسطيني
17:00

الخيمة الفلسطينية

الجمعة 2015/3/27
نقاط الإلتقاء والتقارب للحركات الاجتماعية العالمية اتجاه القضية الفلسطينية.

تهدف هذه الجلسة إلى تقوية وبناء تحالفات جديدة، وإلى تطوير إستراتيجيات عمل مشتركة.
)دائرة مستديرة(

الحركات الاجتماعية و العالمية، 
العربية،و الفلسطينية

  15:00
الخيمة الفلسطينية17:00
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THE ROAD TO DIGNITY CONFERENCE :

“EDUCATION POST 2015 IN THE ARAB WORLD, LATIN AMERICA AND SOUTH AFRICA”

TUESDAY 26 MARCH – 9:30 AM - 15:00 PM AT         - TUNIS

	 Session                Amphi 1 Faculté de droitsTime
Opening of the conference-Dr.Mubarak Yahya9:30
“Collective consultations and preparations that are related to education in the post-2015” -Refaat Sabbah-GCE vice chairperson 
and ACEA General secretary

10:00-10:10

 The political ,social and economic challenges experienced by the Arab region -Tunisia as a model”- Asaad Alyakoobi-The”«
president of Tunis Coalition

10:10-10:20

Education as a tool for liberation”-Farid Murra“10:20-10:30

Session I: Education reality from 2000 to 2015 (Session chair-Mr.Ahmed Sehoute)

 Asia” - Dr.Muvarak Sustainable development and financing of education in the Arab countries -models from Africa and East “ 
Yahya-President of the Arab Campaign for Education for All

.The CSOs’ role in advocating girls’ education pre-2015” - Salma Musabi-Yemen Coalition for Education representative“ 

 The reality of early childhood pre-2015” - Dr.Dalia Khalil“ 

 The role of the civil society in achieving the goals of education for all pre-2015”-Ahmed Sehoute-The president of Morocco“
coalition

Equitable and inclusive education in poor and humanitarian emergencies areas” -Khuzama Alsaqaal-Jordan coalition for edu�”
cation representative

 The reality of education in conflict areas pre-2015 ,Iraq as example”-Iyad Salih-President of Iraq  coalition“

10:30-11:12

)minutes for each speaker 7 (

Session II: The reality of education post-2015 to 2030
 Post-2015 Agenda and challenges of quality education”-Kishore Singh-the United Nations Special Rapporteur on the Right to“
Education

The challenges of sustainable development for early childhood in the Arab world post-2015” – Dr.Ghassan Issa“

Adult Education in the Arab world: post-2015 challenges” – The president of Lebanon Coalition- Elsy Wakil“

The Role of Civil Society in evidence based research and policy development”- Dr.Ludmila Malcoci- Moldova Coalition for Edu�”
cation Representative

 Education policies post 2015 and the role of civil society in the development of educational policies in the Arab region ,and“
the pressure on governments Examples from Egypt” – Wesam Alsherif -Egypt Education Coalition Representative

Girls’ education, women’s empowerment and equality in education post2015”- Nagi Alshafe-Sudan Coalition General Coordi�”
nator

11:15-11:45

(7 minutes for each speaker)

)Session III : Thematic Groups Sessions (Session Moderator-Ms.Khuzama Alsaqaal

Groups discussions focus on :

- Equity and equality in education post 2015

- Quality in education post 2015

- Governance (Accountability ) in education post 2015

- The Role of civil society post 2015 agenda

Note :a facilitator, spokesperson and note-taker to be nominated for each group

11:45-12:35

Panel discussion: Groups discussions feedback and recommendations – 

- Equity and equality in education post 2015

- Quality in education post 2015

- Governance (Accountability ) in education post 2015

- The Role of civil society post 2015 agenda

12:40-1:10

The conclusion of the conference1:10-2:00
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